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Het gouden boegbeeld 


De sleepboot van kapitein Rob, de ‘Bruinvis’, krijgt een 
gemakkelijk karweitje op te knappen en dat is maar goed 
ook, want de bemanning heeft ook weleens recht op een 
beetje ontspanning. Rob is nu op weg naar een klein ei- 
land in de Caraïbische Zee, dat de Spanjaarden lang ge- 
leden Islas Temdador Trampa hebben genoemd. Het 
staat nu op de kaart als Trampa aangeduid. Het schijnt, 
dat dit eiland een geliefkoosd vakantieoord is voor rijke 
toeristen en een van hen heeft pech gekregen met zijn 


motorjacht, dat de ‘Bruinvis’ nu naar de thuishaven moet 
slepen. Wanneer de sleepboot de haven binnenvaart, ver- 
zucht stuurman Flip van Aken: ‘laten we hier maar een 
paar weken blijven, mannen. “t Is een klein paradijs.” Ja, 
zo ziet het er wel uit. Er staat een hotel, er is een veilige 
rede voor jachten en druk schijnt het er niet te zijn. Kijk, 
daar ligt het motorjacht, dat Rob moet halen. Het is be- 
stemd voor een Amerikaanse haven. 
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Aan boord van het jacht is alleen maar een matroos, die 
Rob meedeelt, dat de eigenaar, John Franklin, zich in het 
hotel bevindt. Inderdaad, Rob ontmoet de heer Franklin 
op het hotelterras, druk in gesprek met donna Elvira, de 
eigenares van dit droomeiland. Beiden hebben trouw- 
plannen, maar Elvira heeft voorlopig wel iets anders aan 
haar hoofd. De exploitatie van dit toeristenoord is na- 
melijk niet rendabel en samen met John Franklin is zij 


bezig enkele plannen uit te werken om in deze situatie 
verandering te brengen. En zij heeft goede hoop, dat het 
allemaal zal lukken ook. Het eiland zou eigenlijk een 
vaste aanloophaven moeten worden voor toeristensche- 
pen uit de Verenigde Staten, die geregeld cruises maken 
in dit gebied. Kan Elvira eenmaal op een geregelde in- 
vasie van enkele duizenden Amerikanen met een ruime 
beurs rekenen, dan is zij uit de zorgen. 


Donna Elvira en John Franklin zijn tegenover Rob bij- 
zonder openhartig. “Misschien weet u wel een oplossing 
voor ons probleem, waar ik al lang mee worstel, kapi- 
tein’, zegt donna Elvira. “Weet u een middel om haaien 
te verdrijven?’ En ze legt Rob uit, wat er aan de hand is. 
Het eiland heeft een baai, die door middel van een smalle 
opening met de zee in verbinding staat. Hier groeien ko- 
ralen en er zwemmen zeldzame vissen, een grote attrac- 


tie voor onderwaterjagers en duikers. Maar op bepaalde 
tijden komen er weleens haaien in de baai en dat is na- 
tuurlijk minder plezierig. Wel zijn er netten voor de in- 
gang gespannen, maar dat doet niet zo veel. ‘En ik heb er 
onverwacht nog wel een extra attractie bij gekregen,’ 
vertelt donna Elvira: ‘we hebben het wrak van een oud 
schip gevonden, een fregat van omstreeks 1880. Het is 
nog heel gaaf” 


Er is op het eiland een klein museum ingericht van de 
voorwerpen, die men reeds uit het wrak heeft gehaald. 
John Franklin heeft zich met een en ander bemoeid en hij 
vertelt, dat de voorwerpen, die men in het wrak heeft 
aangetroffen zo gaaf zijn gebleven, omdat het water in de 
baal een hoog kalkgehalte heeft. Rob kijkt zijn ogen uit. 
Het is werkelijk onbegrijpelijk, dat dit alles uit een 
scheepswrak is gekomen, dat anderhalve eeuw onder 
water heeft gelegen. ‘En nu heb ik nog iets speciaals’, 


zegt donna Elvira. “We hebben een kist gevonden, die 
met pek zo goed was afgesloten, dat de inhoud onge- 
schonden tevoorschijn kwam. En daaronder bevond zich 
het scheepsjournaal. Kijk eens, hoe mooi dat boek er nog 
uit ziet. Maar we kunnen het helaas niet lezen, want het 
schip, dat hier is gezonken is het Hollandse fregat 
‘Ariadne’ en het journaal is ook in het Nederlands ge- 
schreven. Kunt u het voor ons vertalen?’ 


Aan de wand hangt een plaat van een soortgelijk schip 
als de ‘Ariadne’. ‘Had het fregat ook kanonnen aan 
boord?’ vraagt hij aan donna Elvira. Ze schudt het hoofd. 
‘Dat is juist zo vreemd,’ zegt ze, ‘voor zover wij hebben 
kunnen nagaan, waren de rolpaarden, die destijds werden 
gebruikt om er de kanonnen op te monteren, wel aanwe- 
zig, maar kanonnen zelf zijn nooit gevonden. Maar u wilt 
misschien zelf eens een kijkje nemen, kapitein? Als u 


tenminste zo’n duik naar de bodem van de baai aan- 
durft!’ Rob zegt, dat hij meermalen met behulp van een 
Cousteau-apparaat heeft gedoken en dat hij graag zelf het 
wrak eens in ogenschouw wil nemen. Donna Elvira is 
een ervaren duikster en zelf gaat ze tenminste éénmaal 
per dag naar beneden. Franklin helpt Rob aan een dui- 
kerpak. 


Rob ziet, dat de exploitante van het eiland over kostbare 
duikuitrustingen beschikt. De mooie Elvira moet wel een 
groot kapitaal in deze onderneming hebben gestoken. 
Maar ja, wanneer dat kapitaal nu zijn rente niet meer 
oplevert… ‘Ik was al van plan de hele boel op te geven,’ 
vertelt donna Elvira, ‘om terug te gaan naar mijn geboor- 
teland, Mexico, maar nu we dat wrak hebben gevonden 
zijn er nieuwe mogelijkheden en die wil ik niet onge- 


bruikt laten.” Rob heeft zo’n vermoeden, dat er verschei- 
dene kostbaarheden aan boord van het wrak zijn. Mis- 
schien had het schip wel goud aan boord. Nu ja, dat gaat 
hem ook niet aan. Franklin helpt hem bij het aantrekken 
van het duikerskostuum en dan gaat hij samen met Elvira 
in de boot. Kijk, die boot heeft een glazen bodem. Het 
water is hier erg helder en je kunt duidelijk de vissen 
zien zwemmen. 


Franklin stapt in de motorboot en neemt de roeiboot op 
sleeptouw. Boven het wrak heeft hij een boei aange- 
bracht. Het water is ook verderop in de haai kristalhelder 
en bovendien valt het licht door de hoge rotswanden, die 
de baai omgeven, zo mooi in het water, dat alle water- 
planten haarscherp te zien zijn. Rob geniet van het 
prachtige schouwspel. Kijk, bontgekleurde vissen schie- 
ten snel voorbij… Het wrak ligt op een diepte van slechts 
dertig meter en Rob kan de omtrekken van het schip al 


onderscheiden wanneer hij nog in de boot zit. Dan gaan 
donna Elvira en hij te water. De omstandigheden om de 
baai te onderzoeken zijn ideaal. Met brede slagen zwemt 
Rob naar het wrak toe. Nee, de verhalen van Franklin en 
Elvira zijn waarlijk niet overdreven: het wrak is prachtig 
geconserveerd en het lijkt onbegrijpelijk, dat dit schip 
zo’n anderhalve eeuw hier op de bodem van de baai 
heeft gelegen. 
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De masten van het schip zijn nog intact, maar de stangen 
zijn verdwenen. De kiel rust in een bed van zachte slik. 
Zelfs het meeste touwwerk is er nog. Koraaldiertjes heb- 
ben hierop hun kalk afgezet. Met grote belangstelling 
bekijkt Rob de voorsteven van het galjoen. Onder de 
boegspriet bevindt zich een mooi boegbeeld, dat geheel 
bedekt is met glinsterend, rood koraal. Het beeld stelt de 
godin Ariadne voor. Haar rechterhand rust op een schild, 


waarop nog duidelijk de adelaar van keizer Napoleon is 
te herkennen. - Wel een half uur blijven Elvira en Rob 
onder water en wanneer zij weer boven water komen 
kent de geestdrift van Rob geen grenzen. ‘U hebt inder- 
daad niet overdreven, mr. Franklin’, zegt hij. ‘Nog nooit 
in mijn leven heb ik een wrak gezien, dat zo prachtig 
bewaard is gebleven.” 


Franklin legt Rob nu uit wat zijn bedoelingen zijn met 
het wrak. Hij is van plan om de baai af te sluiten met een 
soort caisson, dat voorzien zal worden van zware ven- 
sters. Toeristen, die liever niet zelf willen duiken, moeten 
dan in dit caisson kunnen afdalen om via het glas het 
wrak te bekijken. Nu ja, als dat geen toeristische attractie 
van de eerste orde is, dan weet hij het ook niet meer. Het 
caisson zal in Amerika worden gebouwd en hij vraagt 
Rob nu reeds, of hij het transport voor zijn rekening wil 


De tocht verloopt naar wens, alleen is Rob verplicht het 
wat kalm aan te doen, want de sleep is zo licht, dat het 
motorbootje onder water zou verdwijnen, wanneer hij op 
volle kracht zou gaan varen. Als Rob geen wacht heeft, 
zit hij in zijn hut verdiept in het scheepsjournaal van de 
‘Ariadne’. De inhoud boeit hem enorm. En zo langza- 
merhand begint het verleden voor hem te herleven. Eige- 
naar van de ‘Ariadne’ was indertijd de Zuidnederlandse 


nemen. Rob gaat er graag mee akkoord. Voor zover hij 
de situatie kan bekijken, zal het weinig moeite kosten om 
het caisson op zijn plaats te brengen en te laten zinken. 
Maar... nu wordt het voor hem toch tijd te vertrekken. 
Hij zal het scheepsdagboek meenemen om te proberen 
een redelijke vertaling in het Engels te maken. - Enkele 
uren later verlaat de ‘Bruinvis’ de kleine haven met de 
motorboot van Franklin op sleeptouw. 


reder d'Hondt, en schipper een zekere Art van den Dries. 
Het journaal begint op de 3de september van het jaar 
1795. De Bataafse Republiek is in oorlog met het mach- 
tige Engeland. Prins Willem V is naar dit land uitgewe- 
ken, toen de golven van de Franse revolutie ook over ons 
land spoelden, maar in het Frankrijk van Danton en Ro- 
bespierre heeft inmiddels Napbleon Bonaparte het heft 
stevig in handen. 


Ook Eddy, de hoofdwerktuigkundige, interesseert zich 
erg voor het scheepsjournaal en urenlang zit hij met Rob 
te praten over de wonderlijke geschiedenis van de 
‘Ariadne’. ‘Een gek idee, dat wij hier met een scheeps- 
journaal zitten, dat anderhalve eeuw onder water heeft 
gelegen’, zegt Eddy. ‘Maar het fregat was toch een ge- 
wone koopvaarder en als je het journaal leest, krijg je de 
indruk, dat het een oorlogsschip is geweest ‘Dat klopt’, 


zegt Rob. ‘Het schip is namelijk gevorderd, om deel uit 
te maken van de vloot van admiraal De Winter. Daarom 
begint het journaal ook met de vermelding, dat het schip 
zal worden verhaald naar het arsenaal. Het ligt nu in een 
Zeeuwse haven aan de Wester Schelde, maar moet nog 
kanonnen, kruit en kogels aan boord nemen. Het journaal 
is zo duidelijk, dat je de indruk krijgt er zelf bij te zijn. 
Kom, we draaien de geschiedenis terug naar 1795.’ 


Seigneur d'Hondt geeft zijn schipper, kapitein Van den 
Dries, in de kajuit van de ‘Ariadne’ de laatste instructies. 
‘Mijn bedoelingen zijn u duidelijk, kapitein?’ zegt hij. ‘U 
probeert vóór alles het schip uit handen van de Fransen 
te houden om daarna naar de West uit te wijken. Ik zal 
niet lang meer leven en ik ben al mijn bezittingen kwijt, 
op dit schip na. Mijn dochter, die op Curagao woont en 
daar is getrouwd met een Engelsman, kan ik slechts de 
‘Ariadne’ nalaten. Ik kan alleen maar hopen dat het u 


lukt te ontsnappen.’ Kapitein Van den Dries knikt. Hij 
zal een list moeten gebruiken om er vandoor te gaan, 
maar de ‘Ariadne’ is een snelle zeiler. Alleen... als de 
kanonnen en het verdere wapentuig aan boord zijn, zal 
het veel dieper in het water komen te liggen en dan kun- 
nen de brikken van admiraal De Winter de vluchteling 
inhalen. Het moet nu of nooit gelukken. De wind zit in 
de goede hoek, het schip is zeilklaar en het werkvolk van 
het arsenaal is nog niet aan boord. 
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Seigneur d'Hondt heeft alles zorgvuldig en in het diepste 
geheim voorbereid. ’s Nachts is de bemanning aan boord 
gekomen: de mannen houden zich benedendeks schuil. 
Eén van zijn vertrouwden zal de ketting laten vallen, die 
de haven van open zee af sluit. Na nogmaals afscheid te 
hebben genomen van kapitein Van den Dries gaat hij van 
boord om op de kade het vertrek van de ‘Ariadne’ gade 
te slaan. Aan zijn eigen veiligheid denkt hij niet: het be- 


Het is niet druk op de Wester Schelde, maar buitengaats 
patrouilleren de oorlogsbrikken van admiraal De Winter 
en die hindernis zal kapitein Van den Dries nog moeten 
nemen. De ‘Ariadne’ scheert als een meeuw over het 
water. De bezetting van het fort Rammekens bij Vlissin- 
gen begrijpt er niets van, wanneer het schip passeert. 
Maar de ‘Ariadne’ voert de Franse vlag en het zal dus 
wel in orde zijn… Kapitein Van den Dries geeft order de 


lang van zijn kinderen op Curacao gaat hem boven alles 
en bovendien wil hij de gehate Fransen graag een poets 
bakken. Gespannen kijkt hij toe, wat er gaat gebeuren. 
Ha, daar worden de zeilen gezet en nu worden ook de 
kabels losgegooid. Seigneur d'Hondt houdt zo lang de 
wacht aan de praat en wanneer deze in de gaten krijgt, 
dat de ‘Ariadne’ de haven uitglijdt is het al te laat: het 
fregat is uit de goed bewaakte haven ontsnapt! 
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lijzeilen van de fokkemast aan te slaan. De wind wakkert 
nog wat aan en de snelheid van het schip neemt toe. Het 
prachtige boegbeeld schittert in de stralen van de opko- 
mende zon en snel glijdt het schip nu naar open zee, de 
vrijheid tegemoet. Maar nu komt ook het eerste patrouil- 
leschip in zicht. Het komt er nu op aan, wie de snelste is, 
maar Van den Dries kent zijn schip en maakt zich niet al 
te veel zorgen. 


Een oorlogsbrik zet de achtervolging in, maar de 
‘Ariadne’ is veel lichter en bovendien op de juiste wijze 
geballast, zodat zelfs de snelste brik het fregat niet kan 
inhalen. Wanneer het Engelse Kanaal in zicht komt wuift 
kapitein Van den Dries vrolijk naar de laatste achtervol- 
ger, die nu de steven wel moet wenden. Hij heeft ook 
alle reden opgewekt te zijn, want al zijn zorgvuldige be- 
rekeningen zijn juist gebleken. De rest van de reis be- 
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De rest van het scheepsjournaal geeft echter geen ant- 
woord op alle vragen. Van dag tot dag noteert kapitein 
Van den Dries nauwkeurig zijn positie, de weersom- 
standigheden, enzovoorts, maar nergens staat vermeld 
wanneer de ‘Ariadne’ op Curacao is aangekomen. Uit 
niets blijkt, dat het schip ooit zijn bestemming heeft be- 
reikt. Hoe is het dan daar in de baai van Trampa terecht- 
gekomen? Eén probleem is nu wel opgelost: de vraag, 
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hoeft geen moeilijkheden op te leveren. ‘Het staat er al- 
lemaal doodnuchter,’ zegt Rob, “maar toch zullen ze wel 
in spanning hebben gezeten tijdens die achtervolging. Je 
was toen helemaal van de wind afhankelijk. Maar je 
had ook nog geen radio en de schepen konden elkaar op 
grote afstand niet waarschuwen. Nu zou zo’n vluchteling 
geen kans maken.’ ‘Lees eens door’, zegt Eddy. ‘Ik ben 
benieuwd hoe het verder is gegaan” 


waarom het schip geen kanonnen aan boord had. Enfin, 
het is misschien nog wel zo aardig, dat er allerlei myste- 
ries rondom het wrak in de baai van Trampa blijven be- 
staan… Rob begint aan de vertaling, maar hij schiet niet 
erg op. Het weer is slechter geworden en hij kan niet al- 
tijd op de brug worden gemist. Nu ja, zo’n haast heeft 
het ook niet. 
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Er verstrijken enkele maanden en het scheepsjournaal 
raakt een beetje in het vergeetboek. Rob hoort trouwens 
ook niets meer van het caisson, dat hij naar Trampa zou 
moeten slepen. Hij piekert er niet lang over, want er is 
werk genoeg aan de winkel. Hij maakt verscheidene 
sleepreizen over de oceaan en op een sombere, regen- 
achtige dag vaart hij de Wester Schelde op met een 
droogdok op sleeptouw, dat bestemd is voor de haven 
van Antwerpen. Het is een lastig karwei dit gevaarte 


door de druk bevaren en kronkelige vaargeul te manoeu- 
vreren en Rob heeft er zijn handen vol aan. Het is reeds 
avond, wanneer Rob eindelijk met Flip van Aken, de 
stuurman, aan wal gaat om nog enkele zaken te regelen. 
Nooit hebben de dokken van Antwerpen op hem zo’n 
troosteloze indruk gemaakt als nu. Ze nemen een taxi 
naar de stad. Flip voelt zich grieperig en wanneer alle 
formaliteiten zijn vervuld gaan ze gauw weer terug. 


Bij de verlaten taxi-standplaats in een oude havenwijk 
valt Robs oog opeens op de mooie, oude gevel van een 
huis, waar een café is gevestigd, dat de trotse naam ‘In ‘“t 
Gouden Boegbeeld’ draagt. ‘Kijk nou toch eens, Flip,’ 
zegt hij, ‘zie je dat beeld daar in die gevel? Dat lijkt als 
twee druppels water op het boegbeeld, dat ik destijds heb 
gezien in de baai van Trampa. Je weet wel, toen we daar 
die motorboot moesten halen. Is dat niet toevallig?’ Flip 
is niet zo erg enthousiast: hij is helemaal niet lekker en 


hij wil het liefst onmiddellijk naar kooi. Wanneer er een 
taxi komt opdagen gaat hij alleen naar de haven terug. 
Rob besluit in het café informatie in te winnen over de 
herkomst van dat boegbeeld, want opeens heeft hij het 
voorgevoel een raadsel van lang geleden op het spoor te 
zijn. Van schegbeelden werd immers altijd maar één 
exemplaar gemaakt, soms van hout, soms ook van lood 
gegoten. En hoe komt deze ‘Ariadne’ nu hier aan de 
muur? 
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In het café zijn maar een paar bezoekers. De kastelein, 
die volgens het naamplaatje aan de deur Jos Hendrikx 
moet heten, speelt een partijtje biljart met een klant. Rob 
bestelt een glas bier en zegt, wanneer de kastelein hem 
dit brengt, dat hij zich interesseert voor het beeld in de 
gevel. ‘Het spijt me kapitein,’ zegt Jos Hendrikx, ‘maar 
dat beeld is niet te koop. Ik heb er al tientallen liefheb- 
bers voor gehad en ze hebben me er al heel wat geld 
voor geboden. Maar ik verkoop het niet.” ‘Ik wil het he- 


lemaal niet kopen’, zegt Rob. ‘Ik wil alleen graag weten 
hoe dat beeld hier komt.’ ‘Dat weet ik niet’, zegt de kas- 
telein nors. Het lijkt wel of hij liever niet over het beeld 
praat. Maar dan vertelt Rob, dat hij ergens In Zuid- 
Amerlka net zo’n beeld gezien heeft. Die mededeling 
heeft een verrassende uitwerking. De kastelein kijkt zijn 
bezoeker enkele seconden verbaasd aan. Dan nodigt hij 
Rob uit mee te gaan naar de huiskamer. 


Hij waarschuwt zijn vrouw, Coba, dat hij even met een 
kapitein gaat praten. Zij moet de honneurs in het café zo 
lang waarnemen. ‘Praten met een kapitein?’ zegt Coba. 
‘Je gaat er toch niet weer vandoor? Je hebt beloofd aan 
wal te zullen blijven, Jos!’ Hendrikx stelt zijn vrouw ge- 
rust en legt Rob uit, dat hij jarenlang als hofmeester heeft 
gevaren en dat zijn hart eigenlijk nog steeds naar de zee 
trekt. Maar hij heeft zijn vrouw beloofd niet meer te gaan 
varen. Rob staat versteld, wanneer hij ziet dat deze ex- 


hofmeester een grote voorraad boeken bezit, vooral reis- 
beschrijvingen. Aan de muur hangt een grote kaart van 
het Caraïbische zeegebied. ‘Hoe vindt u dat, kapitein?’ 
vraagt de kastelein, niet zonder trots. Rob bekijkt de 
kaart. ‘Hebt u die soms zelf getekend?’ vraagt hij. De 
kastelein knikt. ‘Mijn hobby’, zegt hij. ‘Ik heb jarenlang 
in deze streek gevaren. Maar vertelt u mij nou eens, wat 
u weet van dat tweede boegbeeld. Ik ben zeer nieuws- 


gierig.’ 


Rob vertelt zijn gastheer wat hij in de baai van Trampa 
heeft beleefd. Waarom zou hij van de vondst van het 
wrak een geheim maken? Donna Elvira wil het immers 
zelf wijd en zijd rondbazuinen welk een bezienswaardig- 
heid haar eiland bezit! Hendrikx luistert ademloos. Wan- 
neer Rob klaar is met zijn verhaal vraagt hij: “is het 
moeilijk om het wrak te bereiken?’ ‘Helemaal niet’, ant- 
woordt Rob. “Je hebt alleen een duikerpak nodig. En als 
u zo’n kostuum nooit heeft gedragen is dat nog geen be- 


zwaar. ledereen die zwemmen kan, kan ook duiken.’ Op 
zijn beurt vertelt Hendrikx nu, hoe hij aan het beeld is 
gekomen. Het pand naast zijn café is in de oorlog getrof- 
fen door een V-1. Hij heeft de grond toen gekocht om 
zijn zaak uit te breiden en bij de graafwerkzaamheden 
stuitte men op dit beeld. Vroeger moet daar een smederij 
hebben gestaan en nog vroeger een bronsgieterij. Er zijn 
namelijk resten van een smeltoven gevonden. 
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Natuurlijk is dit verhaal over het tweede boegbeeld nog 
geen verklaring voor het probleem hoe er twee dezelfde 
beelden kunnen bestaan. Rob neemt afscheid van de 
kastelein: hij wil de volgende ochtend vroeg weer met de 
‘Bruinvis’ vertrekken. Maar juist wanneer Rob wil weg- 
gaan, schiet Hendrikx’ vrouw, Coba, weer naar voren. 
‘Zie je wel, dat je weer een afspraak hebt gemaakt voor 
een zeereis’, zegt ze boos. ‘En je had me nog zó be- 
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loofd…” Rob verzekert de opgewonden vrouw, dat hij 
niet heeft geprobeerd haar man aan te monsteren, en dan 
gaat hij maar gauw weg… Buiten kijkt hij nog even naar 
het beeld in de gevel. Drommels, de gelijkenis is al te 
opvallend om op toeval te berusten. Rob heeft Hendrikx 
gevraagd donna Elvira te schrijven om haar in te lichten 
over deze merkwaardige gelijkenis. De man scheen zo 
geïnteresseerd, dat hij het vast en zeker wel zal doen ook. 


Terwijl Rob de volgende morgen ligt te wachten op de 
komst van de rivierloods, komt een vrouw de kade op- 
rennen, juist wanneer de loods aan boord is gekomen. 
Het is… Coba Hendrikx! ‘Kapitein!’ roept ze opgewon- 
den. “U heeft mij gisteravond bedrogen! Mijn man is wel 
aan boord.’ Rob verzekert de vrouw, dat hij Hendrikx 
niet meer heeft gezien en ook geen enkele afspraak met 
hem heeft gemaakt. ‘Als u mij niet gelooft, mag u het 
hele schip doorzoeken,’ zegt hij, ‘maar hij is echt niet 


aan boord.’ Coba schudt het hoofd. Ze wil geen onder- 
zoek aan boord instellen, want ze moet kapitein Rob wel 
geloven. Maar wat is er dan toch gebeurd? Wel, Hen- 
drikx is die nacht verdwenen. Nu ja, hij wou altijd weer 
gaan varen en nu had zij, Coba, gedacht, dat hij zich toch 
door deze Nederlandse kapitein had laten aanmonsteren. 
En... hij heeft alle spaarcentjes meegenomen. Een bedrag 
van bijna 200.000 franken! 


Op aandringen van Rob komt Coba toch aan boord. Hij 
legt haar uit, dat je niet zo maar iemand kunt aanmonste- 
ren, want daarvoor zijn toch allerlei paperassen nodig en 
zo… Ja, daar weet Coba alles van. Maar haar man loopt 
altijd met zijn monsterboekje op zak en dat heeft hij al- 
tijd goed bijgehouden, net als zijn pas, die nog geen half 
jaar geleden is verlengd. En hij heeft visa voor verschei- 
dene landen. “Nou ja,’ zegt ze, ‘het kan mij eigenlijk ook 
niet zo veel schelen. Mocht u hem ooit zien, kapitein, 
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zegt u hem dan maar, dat hij wel weg kan blijven.” Ik zal 
de zaak verkopen en hij hoeft er niet op te rekenen, dat 
hij van mij ooit nog een centime zal krijgen. O ja, en 
geeft u hem dan ook maar dit pak papieren, waar hij zo 
aan gehecht was. Die heeft-ie in de haast vergeten” Vóór 
Rob kan antwoorden heeft ze de deur achter zich dicht 
gesmeten en met grote passen stapt ze van boord. Rob 
staat een beetje beteuterd met een tamelijk groot pak 
papier in zijn handen… 


Terwijl de ‘Bruinvis’ langzaam de Schelde afvaart en de 
loods op de brug staat, kijkt Rob in zijn hut de papieren 
eens door, die de woedende Coba hem in de handen 
heeft geduwd. Het zijn grotendeels aantekeningen van 
Hendrikx zelf, navorsingen uit oude archieven, enzo- 
voorts. Ha, daar is een epistel, waarin sprake is van het 
boegbeeld. Rob gaat er eens voor zitten. En ja, al gauw 
merkt hij, dat er nu meer tekening komt in het raadsel 
van de twee boegbeelden. Er is in dit stuk sprake van ene 
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Seigneur d’Hondt komt bij bronsgieter Meertens met een 
wel heel bijzonder verzoek. Hij weet, dat Meertens de 
Fransen net zo haat als hij en dat hij hem dus wel in ver- 
trouwen kan nemen. ‘Ge hebt het boegbeeld voor de 
‘Ariadne’ gemaakt, Meertens’, zegt hij. ‘Een heel mooi 
beeld, waarop menig ander jaloers zou kunnen zijn. Maar 
ik wilde u verzoeken het beeld nogmaals over te gieten, 
alleen nu niet in lood, maar in goud, in puur goud!’ En 
hij legt de bronsgieter uit, wat hij voornemens is: een 


Meertens, klokkengieter van beroep. Rob maakt er uit 
op, dat de man deze verklaring heeft begraven samen 
met het beeld. Maar waarom? Al lezende begint het Rob 
echter duidelijker te worden. Kijk, het verhaal begint op 
de 12de augustus van het jaar 1795. Reder d'Hondt 
brengt meesterklokkengieter Meertens een bezoek. Hij 
wordt gevolgd door twee knechten, die een kruiwagen 
voortduwen. 


groot deel van zijn kapitaal heeft hij in 180 pond goud 
belegd en hij is van plan de ‘Ariadne’ naar Curagao te 
laten zeilen om op deze wijze zijn dochter, die daar 
woont, zijn kapitaal over te maken. Kijk, de twee knechts 
hebben het edele metaal al meegebracht. Kan meester 
Meertens dit karwei aan? Natuurlijk. en als het gouden 
boegbeeld op de ‘Ariadne’ is aangebracht, zal niemand 
het verschil zien, want het oorspronkelijke loden beeld is 
geheel verguld. 


Het hoofd van Ariadne wordt apart gegoten om later op 
de romp te worden gesoldeerd. Maar seigneur d’Hondt 
stopt het holle hoofd eerst vol met een fortuin aan kost- 
bare juwelen. Dan wordt de ruimte met proppen zeildoek 
opgevuld om te voorkomen, dat de sieraden in de romp 
zullen vallen. Ziezo, alles is klaar. Het eerste beeld wordt 
onder de grond gestopt en het gouden boegbeeld zal op 
het schip worden aangebracht. - ‘Een vreemd verhaal’, 
zegt Eddy, wanneer Rob zwijgt. ‘Alleen. mag ik nou 
eens een vraag stellen? Waarom zou die meneer Hen- 


drikx zo opeens zijn verdwenen en waar is hij naar toe?’ 
Dat is zo moeilijk niet, meent Rob, en Eddy grinnikt, 
want het antwoord ligt natuurlijk voor de hand. De kaste- 
lein uit Antwerpen kent het geheim van de gouden Ari- 
adne en hij is als een haas vertrokken om te proberen in 
de baai van Trampa het gouden beeld in handen te krij- 
gen. ‘Drommels,’ zegt Rob, “ik moet donna Elvira waar- 
schuwen. Ik zal haar, nog voor wij Vlissingen hebben 
bereikt, een brief schrijven.” 


Als de loods van boord gaat, krijgt hij van Rob twee 
brieven mee: één voor donna Elvira op het eiland Tram- 
pa, en Één voor Coba Hendrikx met de papieren, die zij 
Rob zo overhaast in de hand heeft gestopt. - Het ver- 
moeden van Rob en Eddy is juist geweest: In de vroege 
morgen heeft Jos Hendrikx de eerste trein naar Brussel 
genomen en daar heeft hij geboekt voor het eerste vlieg- 
tuig, dat hem naar Amerika kan brengen. Hij is nog niet 
over de verbazing heen, dat de oplossing van het gouden 
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boegbeeld hem zó in de schoot is geworpen. Jarenlang 
heeft hij als een bezetene gespeurd naar het wrak van de 
‘Ariadne’, hij heeft honderden reisbeschrijvingen nage- 
pluisd. Zelf heeft hij jarenlang gevaren in het Caraïbische 
gebied, maar alles liep op niets uit. Een paar jaar geleden 
heeft hij de moed maar opgegeven. En nu opeens dit! 
Die donna Elvira weet van niets en die Hollandse kapi- 
tein heeft lekker zijn neus voorbijgepraat… 
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De reis naar Trampa is echter lang niet eenvoudig. Na 
aankomst in New York neemt Hendrikx de tijd om uit te 
kienen, hoe hij het eiland het beste kan bereiken. Het 
blijkt, dat er eens per week een schip vaart van een ei- 
landje ten zuiden van Key West in Florida, dat dan post 
en passagiers naar een aantal verspreid liggende eilanden 
brengt. Hendrikx pakt het vliegtuig naar Miami en van 
daar reist hij verder per trein. Hij doet zich voor als toe- 
rist en iedereen helpt hem vlot. Het schip, dat hem ten- 
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Tijdens de reis maakt Hendrikx af en toe een praatje met 
de bemanningsleden en zo hoort hij verschillende bij- 
zonderheden, die hem nog te pas kunnen komen. Ja, het 
schip vervoert ook post voor de verschillende eilandjes, 
die de ‘Colon’ aandoet. De brieven worden in de post- 
kamer gesorteerd en gebundeld. Hendrikx heeft een bij- 
zondere belangstelling voor de postkamer, want hij her- 
innert zich maar al te goed, dat kapitein Rob hem heeft 
gezegd, dat hij donna Elvira zou inlichten over het twee- 


slotte naar zijn doel zal brengen is de ‘Colon’. Een vast 
omlijnd plan hoe hij het gouden boegbeeld in handen zal 
krijgen heeft de kastelein uit Antwerpen nog niet, maar 
wanneer hij eenmaal op het eiland Trampa zal zijn aan- 
gekomen, zal hij wel verder zien. Na enkele dagen 
wachten vaart de ‘Colon’ uit en de volgende dag, tegen 
het vallen van de avond, zal de Belgische toerist Hen- 
drikx het eilandje Trampa bereiken. 
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de boegbeeld, dat hij in Antwerpen heeft aangetroffen. 
Het is beter, dat donna Elvira helemaal niets weet en als 
de ‘Colon’ een brief aan boord heeft voor haar van kapi- 
tein Rob, dan kan die brief beter in de binnenzak van 
Hendrikx belanden… Zorgvuldig wikt hij zijn kansen om 
ongezien de postkamer binnen te komen. De man, die 
daar binnen bezig is de brieven te sorteren, wordt wel 
eens weggeroepen, maar dan sluit hij de deur telkens 
goed af. 
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Zo onopvallend mogelijk blijft Jos Hendrikx in de nabij- 
heid van de postkamer. Als het hem lukt heeft hij maar 
enkele seconden nodig, want hij heeft al gezien in welk 
vakje de post voor Trampa wordt opgeborgen. Het is 
trouwens maar een bescheiden stapeltje en bovendien 
hoeft hij alleen maar te letten op een brief met een Belgi- 
sche of een Nederlandse postzegel… Na enkele uren van 
geduldig wachten ziet hij inderdaad zijn kans schoon: de 
man. die de post sorteert wordt weer even weggeroepen 


en nu vergeet hij de deur af te sluiten. Hendrikx bedenkt 
zich geen seconde, glipt de postkamer binnen, sluit de 
deur en doet een greep in het vakje post voor het eiland 
Trampa. ‘En ja hoor, zijn vermoeden wordt bewaarheid, 
daar heeft hij een brief in handen voor donna Elvira, ver- 
zonden door kapitein Rob! Bliksemsnel laat hij de brief 
in zijn zak glijden en behoedzaam stapt hij weer naar 
buiten. 


Met stijgende verbazing leest Hendrikx wat Rob aan 
donna Elvira schrijft. Drommels, die man weet alles van 
het gouden boegbeeld af! Hoe komt hij aan die weten- 
schap? Nou, des te beter, dat hij deze brief heeft onder- 
schept… - Enkele uren later loopt de ‘Colon’ de haven 
van Trampa binnen. Slechts enkele passagiers gaan hier 
aan land. Elvira ontvangt haar nieuwe gasten in de hal 
van haar hotel. Jos Hendrikx schrijft zich in het hotelre- 
gister in onder zijn eigen naam, maar wanneer hij met 
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donna Elvira kennismaakt, spreekt hij zijn naam op z’n 


Amerikaans uit en mompelt iets dat klinkt als 
‘Joendries’. Hij gedraagt zich een beetje verlegen, maar 
wekt tegelijkertijd de indruk, dat hij over flink wat geld 
beschikt. O ja, hij heeft al vaak gehoord van dit kleine 
paradijs van donna Elvira en hij is vooral geïnteresseerd 
in de vele oudheidkundige vondsten. Donna Elvira 
neemt hem mee naar haar ‘museum’. 


Geïnteresseerd bekijkt Hendrikx de voorwerpen, die uit 
de baai van Trampa zijn opgedoken. Hij vertelt dat hij 
lange tijd heeft gevaren en dat hij als hobby de geschie- 
denis van de scheepsbouw in vroegere eeuwen heeft be- 
studeerd. Elvira laat hem alles zien. Er zijn niet zoveel 
toeristen, die werkelijk geïnteresseerd zijn in deze oude 
dingen, maar deze man weet er blijkbaar veel van. Lange 
tijd bekijkt Hendrikx de kleurenfoto van het boegbeeld 


van het gezonken fregat. Inderdaad, het ziet er nog bij- 
zonder gaaf uit. En dan te bedenken dat hij alleen het ge- 
heim van dit kostbare beeld kent. Nu ja. hij, en die 
Hollandse sleepbootkapitein dan. Maar die zwerft op dit 
moment waarschijnlijk in de Golf van Biscaye of zo. 
Hendrikx vraagt voorzichtig aan donna Elvira of ze wel- 
eens iets verkoopt. O nee, dat doet ze beslist niet! 
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Hendrikx maakt ook kennis met John Franklin en hij 
vertelt hem ronduit, dat hij bijzonder veel belangstelling 
heeft voor het wrak in de baai. ‘Ja,’ zegt Franklin, “dat is 
ook iets heel bijzonders. U zou het eigenlijk eens van 
nabij moeten zien. Heeft u wel eens met een duikkos- 
tuum aan gezwommen? Hendrikx schudt zijn hoofd. Dat 
lijkt hem ook een gevaarlijk karwei. Franklin lacht. Wel- 
nee, er is geen enkel risico aan verbonden. ‘Denkt u 


werkelijk, dat ik het ook zou kunnen?’ vraagt Hendrikx. 
‘Welzeker,’ antwoordt Franklin, ‘we kunnen het u in een 
paar uur leren. We hebben hier een uitstekende instruc- 
teur, een visserman, Antonio, die u graag in de geheimen 
van het duiken zal inwijden. Komt u maar mee.’ Even 
later trekt Jos Hendrikx een duikkostuum aan. Wij heb- 
ben hier een oefenbassin’, zegt Antonio. ‘Als u precies 
doet wat ik u zeg, hoeft u geen vrees te hebben.” 
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Eigenlijk is Jos Hendrikx doodsbang, maar hoe zal hij er 
ooit in slagen het boegbeeld te benaderen, wanneer hij 
tonio hem zegt, maar de angst verlaat hem geen moment. 
Toch is hij er zo op gebrand om te leren duiken, dat hij te 
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niet leert duiken? En met knikkende knieën volgt hij 
Antonio naar het oefenbassin. Hij doet precies wat An- 
gauw zegt, dat hij het er wel op durft te wagen om samen 
met Antonio af te dalen naar de bodem van het bassin. 


Maar nauwelijks is hij onder water of de angst bespringt 
hem weer en in zijn paniek rukt hij zichzelf het duikmas- 
ker van het gezicht. Antonio is daar nauwelijks op be- 
dacht en wanneer hij ziet wat er is gebeurd, is het bijna te 
laat. Met de grootste krachtsinspanning gelukt het hem 
echter de hevig tegenspartelende Hendrikx weer boven 
water te krijgen. Maar het is op het nippertje! 


Donna Elvira en Franklin schrikken, wanneer zij zien in 
welke toestand hun rijke gast verkeert. Weliswaar komt 
Hendrikx spoedig weer bij, maar stel je voor, dat de man 
was verdronken… ‘Ik. Ik doe het nooit weer!’ stottert de 
ontdane Hendrikx, nog nahijgend van de doorstane be- 
nauwenis. ‘Dat is ook het beste, mr. Hendrikx’, zegt 
Franklin. “U kunt zich er beter niet aan wagen… Jammer, 
maar uw veiligheid gaat voor alles en ik moet u eigenlijk 
verbieden ooit weer te gaan duiken.’ ‘Dat hoeft u niet te 
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doen’, zegt Hendrikx. “Ik trek zo’n kostuum nooit meer 
aan.” Franklin vertelt hem dan, dat er binnenkort betere 
voorzieningen zullen worden getroffen voor toeristen, 
die het wrak van nabij willen bekijken. Er is een caisson 
in de maak met dik vensterglas en dat zal men vlak vóór 
het wrak laten zinken. Een Nederlandse sleepbootkapi- 
tein zal het caisson naar Trampa slepen en dan behoren 
dit soort problemen tot het verleden. 
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Jos Hendrikx gedraagt zich gedurende de volgende da- 
gen als een toerist, die de gelukkigste man van de wereld 
is, zolang hij maar een hengel in de hand kan houden. 
Voor alle zekerheid heeft donna Elvira Antonio verzocht 
haar rijke gast een beetje in de gaten te houden: hij 
mocht zich weer eens in een roekeloos avontuur storten… 
Na ongeveer een week vertrekt Franklin met de ‘Colon’ 
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naar Amerika om vandaar door te reizen naar de Mexi- 
caanse haven, waar het caisson inmiddels gereed is ge- 
komen. Jos Hendrikx beseft, dat hij nu toch snel zal 
moeten handelen, want de sleep kan over ongeveer een 
week hier worden verwacht en hij wil natuurlijk kapitein 
Rob liever niet ontmoeten. Hij heeft al een plannetje in 
zijn hoofd, dat hem wel uitvoerbaar lijkt… 


Ten behoeve van haar gasten heeft donna Elvira een paar 
zeiljachtjes gekocht, waarmee zij tochtjes in de omge- 
ving van het eiland kunnen maken. Jos Hendrikx heeft 
de schepen goed bekeken en een van de jachten komt 
hem bijzonder geschikt voor om het gouden boegbeeld te 
bergen. Maar dan heeft hij wel hulp nodig van iemand, 
die goed kan duiken. Zou hij Antonio voor zijn karretje 
kunnen spannen? Wanneer ze samen weer eens zitten te 


vissen vraagt hij hem, wat hij in dienst van donna Elvira 
verdient. Nou, dat is niet erg veel. Maar ach, Antonio 
heeft in zijn hele leven nooit meer dan twintig dollar be- 
zeten. Of hij dan geen zin heeft weer visser te worden, 
visser met een eigen boot? Antonio kijkt verrast op. 
Maar natuurlijk. daar droomt hij al jaren van. Ziezo, 
denkt Hendrikx, die knaap heb ik zo in mijn macht. 
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Het scheepje, dat Hendrikx op het oog heeft, is een yaw], 
die er weliswaar niet meer zo goed uit ziet, maar voor 
zijn doel nog best te gebruiken is. Samen met Antonio 
bekijkt hij het schip. Dan gaat hij in de kajuit aan tafel 
zitten en ontvouwt Antonio zijn plan. Het lijkt hem het 
beste maar gewoon met zijn plan voor de dag te komen. 
‘Kijk eens, Antonio’, zegt Hendrikx. ‘Ik heb grote be- 
langstelling voor het boegbeeld van het wrak in de baai. 


Wanneer Hendrikx donna Elvira verzoekt hem de yawl 
‘Sea Devil’ voor enkele dagen te verhuren met Antonio 
als schipper, heeft de exploitante van het eiland Trampa 
natuurlijk geen bezwaren, maar zij stelt wel als voor- 
waarde, dat mr. Hendrikx zich niet te ver uit de kust zal 
begeven. ‘O, maar dat ben ik ook helemaal niet van 
plan’, zegt Hendrikx snel. ‘Ik ben verzot op vissen, zoals 
u weet en daarvoor zou ik de yawl in hoofdzaak willen 
gebruiken.” Nu, dan heeft donna Elvira geen bezwaren. 
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Ik heb donna Elvira gevraagd het mij te verkopen, maar 
zij heeft geweigerd. Toch wil ik het beeld graag hebben. 
Wil jij me helpen? Ik zal je tweehonderd dollar betalen, 
waarvan de helft meteen. De rest krijg je als het je lukt 
het beeld te bergen.’ Antonio aarzelt even. Maar als 
Hendrikx zijn portefeuille trekt en Antonio even later de 
dollarbiljetten in zijn handen heeft, bezwijkt hij voor de 
verleiding. 


‘U vindt het toch ook wel goed, dat ik in de baai ga vis- 
sen?’ zegt Hendrikx. Even aarzelt donna Elvira. Er is 
iets, dat haar niet bevalt in deze toerist. Voert hij iets in 
zijn schild? Dan zegt ze: ‘och, natuurlijk kunt u overal 
gaan vissen, waar u wilt, ook in de baai.’ Hendrikx be- 
dankt donna Elvira hartelijk. Hij heeft haar achterdocht 
niet bemerkt en samen met Antonio begeeft hij zich naar 
de aanlegsteiger, waar de ‘Sea Devil’ ligt. 


In de Mexicaanse haven, waar het caisson voor de baai 
van Trampa is gebouwd, ontmoet Franklin kapitein Rob 
weer. Beiden begroeten elkaar hartelijk. Rob bekijkt het 
betonnen gevaarte, dat tot een diepgang van acht meter 
zal worden gezonken om kapseizen te voorkomen. De 
overtocht is niet lang, maar veel snelheid zal de sleep 
niet kunnen ontwikkelen. Franklin zal de tocht aan boord 
van de ‘Bruinvis’ meemaken. Met het oog op het tij en 
de waterhoogte wil Rob zo snel mogelijk vertrekken en 
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alles wordt in gereedheid gebracht. Rob vraagt Franklin 
of donna Elvira zijn brief over het boegbeeld heeft ont- 
vangen. Nee, daarover heeft Franklin nooit iets gehoord. 
Hé, dat is vreemd. Is er op Trampa enkele weken gele- 
den ook niet een Belg aangekomen? Een zekere Hen- 
drikx? Franklin schudt het hoofd. Die naam heeft hij 
nooit gehoord. Overigens heeft Franklin al zijn aandacht 
bij de sleep en Rob praat verder maar niet met hem over 
zijn merkwaardige ontmoeting in Antwerpen. 


Alles verloopt heel vlot en het weer blijft goed. Franklin 
herademt: hij heeft zo ongeveer zijn hele kapitaal in deze 
onderneming gestoken en hij heeft dus wel even in 
spanning gezeten of alles goed zou gaan. Maar nu komen 
er vijf dagen van rust. Rob begint weer met hem over die 
brief aan donna Elvira te praten. Gek, dat die nooit is 
aangekomen. En dan vertelt Rob van zijn vondst in Ant- 
werpen en hoe hij door een toeval achter het geheim van 
de gouden Ariadne is gekomen. Nu is Franklins belang- 


stelling gewekt! Is het boegbeeld van zuiver goud? Het is 
haast niet te geloven… En die Belg, die Hendrikx... 
Drommels, hoe ziet die vent er uit? Een gezette man? 
Hé, wacht eens even… Ja, maar dan is hij wel degelijk op 
Trampa aangekomen… Donna Elvira moet worden ge- 
waarschuwd. Heeft de ‘Bruinvis’ een sterke kortegolf- 
zender aan boord? Ja, Goed! Elk uur wordt er op Trampa 
tien minuten lang geluisterd naar radioberichten. Gauw! 
Er is geen minuut te verliezen… 
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Na tien minuten gelukt het de marconist van de 
‘Bruinvis’ met het eiland Trampa verbinding te krijgen. 
‘U kunt spreken, mr. Franklin’, zegt hij. Franklin neemt 
de microfoon. ‘Hallo, Richards,’ zegt hij, ‘dit is John 
Franklin... verbindt mij met donna Elvira.’ De man ach- 
ter het toestel op Trampa meldt na enkele minuten dat 
donna Elvira niet op haar kamer is, maar hij zal haar 
even gaan zoeken: ze is zo juist naar het magazijn ge- 
gaan en als mr. Franklin even wil wachten… Richards 


verlaat zijn post en vindt inderdaad zijn werkgeefster in 
het magazijn, waar de duikapparaten opgeslagen liggen. 
‘Ik heb een gesprek voor u, donna Elvira’, meldt hij. 
‘Het is mr. Franklin, aan boord van de sleepboot. Hij 
heeft u dringend nodig.’ ‘Ik kom’, zegt donna Elvira, 
maar kom eens kijken, Richards. ‘Kijk eens, wat mr. 
Joendries en Antonio daarginds uitvoeren…’ En zij wijst 
naar buiten, in de richting van de baai. 


Ja, dat is vreemd: de ‘Sea Devil’ ligt in de baai en wel 
boven de plaats van het wrak. Het scheepje maakt slag- 
zij, omdat er een zwaar voorwerp aan de giek van de 
achtermast hangt. ‘Ik vertrouw die mr. Joendries niet,’ 
zegt donna Elvira, ‘hij heeft mij net iets te veel belang- 
stelling voor de baai en voor het wrak… Kom mee, Ri- 
chards, we moeten er heen!’ ‘Maar... dat gesprek dan?’ 
vraagt Richards. ‘Mr. Franklin zei, dat het dringend 
was…’ ‘Dit is nog dringender’, antwoordt Elvira. ‘Hij 
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moet maar even wachten. Ik wil weten, wat er in de baai 
gebeurt.’ Richards roeit donna Elvira naar de yaw. Hen- 
drikx ziet haar aankomen. Zo, die slimme zus vertrouwt 
hem blijkbaar niet. Dat is een streep door zijn rekening. 
Net nu het hem zou lukken om het boegbeeld te bergen. 
Het is Antonio na twee dagen eindelijk gelukt het beeld 
los te maken en nu hangt het in de takel. Maar hij laat 
zich de buit zo gemakkelijk niet ontglippen! 


Jos Hendrikx is van plan, om zodra hij het boegbeeld aan 
boord van de yawl heeft koers te zetten naar een eilandje 
in de buurt, waar hij voorlopig wel een schuilplaats zal 
vinden voor zijn kostbare buit. Maar nu komt die opge- 
wonden tante een spaak in het wiel steken… Richards 
praait de ‘Sea Devil’. “Waar bent u mee bezig mr. Joen- 
dries?’ roept hij. ‘Ik ben aan het vissen!’ schreeuwt Hen- 
drikx terug. “Wat heeft u aan de giek hangen?’ vraagt 


Bliksemsnel bedenkt Hendrikx wat hij zal doen. Nu ja, 
laat hij dan maar open kaart spelen: misschien is donna 
Elvira bereid de opbrengst met hem te delen. En hij komt 
met zijn verhaal op de proppen: hij heeft een kostbaar 
voorwerp opgevist en is nu bezig dit aan boord te hijsen. 
‘Misschien kunnen we samen goede zaken doen, donna 
Elvira’, zegt hij suikerzoet. Elvira denkt ook even snel 
na. Vóór alles wil zij een schandaal vermijden en bo- 


Richards. “We zitten met het net vast,’ antwoordt Hen- 
drikx, ‘en Antonio probeert het los te maken.’ Donna 
Elvira denkt er het hare van. Ze vraagt Richards Antonio 
naar haar toe te sturen. Ze wil uit zijn mond horen, wat er 
aan de hand is. Hendrikx is woedend, maar wat kan hij er 
aan doen? Enfin, in het uiterste geval zal hij voor geweld 
niet terugdeinzen. 


vendien wil zij graag tijd winnen. Maar voor zij kan ant- 
woorden ontsteekt Richard in woede. “U hebt zich bij- 
zonder onbehoorlijk gedragen, mr. Joendries’, zegt hij. 
‘U mag hier niets opvissen en als donna Elvira u niet be- 
trapt zou hebben…’ Hendrikx valt hem in de rede. ‘Je 
vergist je, brave man,’ zegt hij, ‘ik heb wel degelijk toe- 
stemming gevraagd om in de baai te vissen en ik heb die 
toestemming gekregen ook!’ 


29 


Richards is zo woedend, dat hij aan boord van de ‘Sea 
Devil’ springt: hij wil weten, wat Hendrikx heeft opge- 
vist. Hij grijpt de Belg vast en schreeuwt: ‘vooruit! Zeg 
op, wat je hebt gevonden!’ Jos Hendrikx krijgt het be- 
nauwd en roept: ‘Als... als ik hier niet was gekomen, dan 
hadden jullie nooit geweten, dat er voor een waarde van 
wel driehonderdduizend dollar goud onder water lag… 
Laten we samen delen!’ ‘Schurk!’ sist Richards. ‘Als we 


Terwijl Richard vaststelt, dat er een zeer zwaar voorwerp 
aan de takel hangt en met donna Elvira overleg pleegt 
hoe hij dat ding boven water zal kunnen krijgen, onder- 
zoekt Jos Hendrikx snel de kajuit van de ‘Sea Devil’. Ha, 
daar ligt een onderwatergeweer, dat gebruikt wordt om 
op vissen te schieten. Het werkt met een sterke veer en 
schiet een scherpe, van weerhaken voorziene pijl af. Het 
is het enige wapen, dat hij kan vinden, maar het is mis- 
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je niet hadden betrapt, was je er mee vandoor gegaan.’ 
Hij gooit Hendrikx opzij want nu wil hij toch met eigen 
ogen zien wat die snuiter met behulp van Antonio buit 
heeft gemaakt Antonio zit bevend in een hoekje. Hij 
heeft er spijt van, dat hij donna Elvira heeft bedrogen… 
En Hendrikx? Die heeft maar één wens: een wapen, 
waarmee hij deze opgewonden indringer onschadelijk 
kan maken. 


schien bruikbaar. Tenslotte gaat het er alleen om onge- 
hinderd de baai uit te komen. Eenmaal buitengaats zullen 
ze zo gauw niet worden ingehaald, want het is over enke- 
le uren donker en Antonio kent de eilandjes in de omge- 
ving op zijn duimpje. Jos bedenkt zich niet lang en schiet 
een pijl af op Richard, die in de rechter schouder wordt 
getroffen. 
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Richards zakt bewusteloos in elkaar. Donna Elvira 
springt overeind en protesteert heftig, maar Jos Hendrikx 
maakt haar snel duidelijk, dat zij moet doen wat hij wil. 
‘Het spijt mij, dat ik u moet dwingen,’ zegt hij, ‘maar er 
zit niets anders op. U komt bij mij aan boord en u blijft 
hier. Er staan voor mij te grote belangen op het spel.’ 
Donna Elvira wordt gedwongen in de kajuit van de ‘Sea 
Devil’ te gaan. Zij hoort, hoe Antonio op bevel van Hen- 


Aan boord van de ’Bruinvis’ wachten de marconist en 
John Franklin nog steeds tevergeefs op antwoord van 
Trampa. ‘Ik begrijp er niets van,’ zegt de marconist. ‘De 
verbinding was eerst uitstekend, maar ik krijg al een uur 
lang geen antwoord meer.” Rob komt er bij en zegt: ‘nu 
ja, radiozenders kunnen soms op de meest ongelegen 
ogenblikken iemand in de steek laten. Ik zou zeggen, mr. 
Franklin, laten we in de loop van de avond nog eens pro- 
beren of we contact kunnen krijgen. Als atmosferische 
storingen de oorzaak zijn, hebben we een betere kans als 
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drikx de motor op gang brengt en dan zet het schip zich 
traag in beweging, nog altijd het zware voorwerp onder 
water met zich mee slepend. Hendrikx herademt. Hij zal 
zich weliswaar van die vrouw moeten ontdoen op de een 
of andere wijze, maar voorlopig zal niemand hem meer 
een voet dwarszetten. Richards komt even bij uit zijn 
bewusteloosheid en ziet de yawl in de verte verdwijnen. 
Dan laat hij zich weer kreunend achterover vallen. 


de zon eenmaal onder is.” De marconist zal om het uur 
Trampa oproepen en zodra hij weer verbinding heeft za 
hij mr. Franklin waarschuwen. - Intussen is de ‘Sea De- 
vil’ buitengaats gebracht, maar veel vaart kan het schip 
niet lopen, want het heeft nog altijd het zware boegbeeld 
op sleeptouw. Hendrikx geeft Antonio opdracht nog eens 
te duiken om te proberen het beeld aan dek te krijgen. 
Over een uur zal het donker zijn en hij wil van de duis- 
ternis gebruik maken om te ontsnappen. 
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Gelukkig is het oude zeiljacht voorzien van een zware 
ballastkiel, waardoor het mogelijk is het zware boeg- 
beeld boven water te krijgen zonder dat het schip kap- 
seist. De ‘Sea Devil’ maakt echter wel zware slagzij. 
Hendrikx slaakt een zucht van verlichting, wanneer de 
kostbare Ariadne eindelijk veilig en wel aan dek ligt. 
Ook donna Elvira, die zich wel in haar lot heeft moeten 
schikken, komt kijken. Het beeld is geheel met koraal 
begroeid maar op die plaatsen waar het staaldraad de ru- 


we zeepokken heeft weggeschuurd, glinstert nu het zui- 
vere goud, waarvan het beeld is vervaardigd. Zij kan 
haar ogen niet geloven: dit is goud en het verhaal van 
mr. Hendrikx, dat haar eerst zo fantastisch in de oren 
heeft geklonken, moet wel waar zijn. Maar... dan verte- 
genwoordigt dit beeld ook een enorme waarde en het 
spreekt van zelf, dat Hendrikx alles zal doen om het in 
zijn bezit te houden. De man is misschien geen schurk, 
maar wie zou voor deze verleiding niet bezwijken? 


Hendrikx helpt Antonio eerst om de ‘Sea Devil’ onder 
zeil te brengen. Het doel van zijn reis is het eiland Auro- 
re, waar Antonio geboren en getogen is. Daar zullen ze 
het boegbeeld voorlopig verstoppen. De avond valt, maar 
Hendrikx gunt zich geen rust. Hij wil zich nu allereerst 
overtuigen, dat het andere gedeelte van de schat, die hij 
geborgen heeft, ook nog intact is, en daarvoor zal hij het 
hoofd van Ariadne van de romp moeten verwijderen. 
Met wat primitief gereedschap, dat hij aan boord heeft 
gevonden, gaat hij aan het werk. Voor zijn gevangene, 
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donna Elvira, heeft hij voorlopig geen aandacht. Antonio 
staat aan het roer en de ‘Sea Devil’ glijdt als een meeuw 
over het water… - Ondanks zijn pijnlijke schouder is het 
Richards toch gelukt terug te roeien naar de wal, waar de 
gérant van het hotel al ongeduldig op hem staat te wach- 
ten. “Waar blijf je toch?’ zegt hij. ‘En waar is donna El- 
vira?’ Maar Richards is niet in staat om alles wat hij be- 
leefd heeft, te vertellen: vóór alles moet hij immers pro- 
beren zo snel mogelijk weer contact te krijgen met mr. 
Franklin! 


Na een uur slaagt Richards er in verbinding te krijgen 
met de ‘Bruinvis’ en in korte bewoordingen brengt hij 
verslag uit van zijn belevenissen. Met stijgende verba- 
zing horen Rob en Franklin wat er is gebeurd. ‘Die el- 
lendeling heeft haar ontvoerd!’ roept Richards uit. 
‘Donna Elvira verkeert in levensgevaar, want natuurlijk 
zal die schurk proberen zich van haar te ontdoen. Als we 
hem maar te pakken konden Krijgen. Maar die vent is 
natuurlijk allang verdwenen.’ ‘Laten we de zaak kalm 
onder ogen zien’, mr. Franklin, zegt Rob. ‘Die Richards 
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vertelt ons, dat Hendrikx een handlanger heeft gevonden 
in Antonio. Ik neem aan, dat die knaap heel goed bekend 
is met alle eilanden en eilandjes in de omgeving. Weet u, 
waar hij vandaan komt?’ Ja, Antonio is afkomstig van 
het eiland Aurore. Rob kent Aurore. Er woont maar een 
handjevol mensen en het is al vele jaren een geliefde 
pleisterplaats voor smokkelaars. En ligt het niet voor de 
hand, dat de ‘Sea Devil’ zal proberen naar dit eiland uit 
te wijken? 


De kaarten komen op tafel. Kijk, dáár ligt Aurore en de 
‘Bruinvis’ bevindt zich op dit punt in de oceaan. De af- 
stand is niet zo groot, maar met het caisson op sleeptouw 
is het een reis van enkele dagen… Rob hakt de knoop 
door en neemt een besluit, dat hij nog nooit eerder heeft 
genomen: hij zal vrijwillig de sleep losgooien in volle 
zee. De runners op het caisson worden ingelicht en dan 
stuift de ‘Bruinvis’ op volle kracht weg in de richting 


van het eiland, waarheen zeer waarschijnlijk ook de ‘Sea 
Devil’ zal varen. - In de loop van de nacht lukt het Hen- 
drikx het hoofd van Ariadne van de romp te scheiden, 
Maar inmiddels breekt de ochtend aan en wat in deze 
streken wel meer geschiedt gebeurt ook nu: de passaat- 
wind neemt in kracht toe bij het aanbreken van de dag. 
Er zal zeil moeten worden geminderd. 
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Antonio vraagt een paar maal aan Hendrikx of hij geen 
zeil moet minderen, omdat de wind zo in kracht- toe- 
neemt. Maar hij krijgt geen antwoord van de kastelein, 
die zich eerst wil overtuigen of het hoofd van Ariadne 
nog altijd de juwelen bevat, die seigneur d'Hondt er 
meer dan anderhalve eeuw geleden in heeft gestopt. 
Hendrikx beseft heel goed, dat het hem misschien toch 
niet zal lukken het gouden boegbeeld in bezit te houden, 
maar misschien kan hij wel de juwelen verbergen en dan 


Inderdaad slagen donna Elvira en Antonio er in de ‘Sea 
Devil’ weer goed bestuurbaar te krijgen. Antonio heeft 
allang spijt van zijn aandeel in dit avontuur en vreest de 
straf, die hij moeilijk zal kunnen ontlopen. Tenzij hij er 
zo spoedig mogelijk vandoor gaat, als ze Aurore hebben 
bereikt. Hendrikx schijnt zich van alles wat aan boord 
gebeurt niets aan te trekken: hij zit maar te zwoegen om 
de kop van Ariadne los te peuteren. Wat heeft die man 
daarmee voor, vraagt Elvira zich af… Opeens raast een 
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heeft hij nog altijd een aanzienlijk kapitaal achter de 
hand… Donna Elvira kent de zee en zij weet, dat de yaw] 
in een gevaarlijke positie verkeert. De kluiver is al weg- 
gewaaid en die stomme Hendrikx schijnt van zeilen he- 
lemaal geen verstand te hebben. Hij steekt tenminste 
geen hand uit. Elvira besluit dan zelf maar op te treden. 
Samen met Antonio kan het haar misschien nog lukken 
het jacht weer onder controle te krijgen. 


verkenningsvliegtuig van de Amerikaanse marine laag 
over het zeiljacht. Verrast kijkt Elvira op. Zou de vlieger 
het scheepje hebben opgemerkt? Maar dan gaat de ma- 
chine er met een grote boog weer vandoor. Kort daarop 
verschijnt het toestel boven de ‘Bruinvis’. ‘Ik geloof, dat 
de marine een appeltje met u te schillen heeft, kapitein’, 
zegt Franklin tegen Rob. De marine? Ja, de vliegmachine 
blijft om de sleepboot cirkelen. Rob vraagt de marconist 
te proberen contact te krijgen met de vlieger. 


De verbinding komt spoedig tot stand. Ah, ze hebben aan 
boord van het vliegtuig het caisson zien drijven en nu 
willen ze weten of Rob zijn sleep is kwijtgeraakt. Rob 
laat de marconist meedelen, dat hij opzettelijk heeft los- 
gegooid en dat hij zo spoedig mogelijk de sleep weer zal 
oppikken. Tevens vraagt hij om assistentie bij de opspo- 
ring van een tweemastzeiljacht, dat vermoedelijk onder- 
weg is van Trampa naar Aurore. ‘Zeg er bij, dat er zich 
twee gevaarlijke kerels aan boord bevinden, die een 


vrouw hebben ontvoerd’, aldus luidt de opdracht van 
Rob aan de marconist. Nog altijd cirkelt het vliegtuig in 
wijde kringen om de sleepboot heen. En na enkele 
ogenblikken, komt het antwoord dat Rob bijzonder ge- 
ruststelt: ja, de mannen aan boord van het vliegtuig heb- 
ben kortgeleden een zeiljacht waargenomen, dat beant- 
woordt aan de opgegeven beschrijving. Het bevond zich 
toen onder de kust van Aurore. Rob herademt: dat moet 
de ‘Sea Devil’ zijn en hij heeft dus goed gegokt. 


Het vliegtuig keert en enkele ogenblikken later scheert 
het toestel weer laag over de ‘Sea Devil’, die zich nu in 
kalm water bevindt voor de kust van Aurore. De verken- 
ner is voortdurend in radiocontact gebleven met de 
‘Bruinvis’ en meldt nu dat er inderdaad drie personen 
aan boord zijn: twee mannen en een vrouw. En de vrouw 
zit aan het roer. ‘Gelukkig,’ zegt Franklin, ‘dan is Elvira 
tot op dit moment nog niets overkomen. Hoelang denkt u 
nodig te hebben voor we bij het schip komen, kapitein?’ 


Rob denkt, dat ze er binnen een uurtje kunnen zijn. - Jos 
Hendrikx heeft van dit alles in het geheel niets gemerkt. 
Hij is geheel bevangen met het idee dat hij straks zijn 
zakken zal kunnen vullen met de kostbare juwelen uit het 
hoofd van Ariadne. Maar... wat drommels, het gouden 
hoofd bevat helemaal niets! Hoe is dat nu mogelijk? 
Volgens de beschrijving in de papieren die hij in zijn 
bezit heeft gekregen moet zich hier toch een zeer kostba- 
re schat bevinden. 
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Maar dan stuiten Hendrikx’ tastende vingers toch nog op 
iets. Ha, een zware loden koker! Daarover staat niets in 
de papieren, maar misschien heeft seigneur d’Hondt op 
het laatste moment besloten de juwelen nog beter te ver- 
bergen. Jos Hendrikx twijfelt geen moment: de juwelen 
bevinden zich in deze koker. Maar wat is er ondertussen 
met de ‘Sea Devil’ aan de hand? Het scheepje is aan de 
grond gelopen… Antonio overlegt snel bij zichzelf: als 
hij wil vluchten is dit zijn kans. Bijna op hetzelfde mo- 


Donna Elvira is totaal verrast, wanneer zij na enkele 
ogenblikken ziet, dat een sloep van de sleepboot de ‘Sea 
Devil’ nadert en dat de man, die voorin de boot staat, 
John Franklin is. Nu is zij gered. Ook Franklin is bijzon- 
der verheugd donna Elvira in goede gezondheid aan te 
treffen. Alleen. waar zijn die twee schurken gebleven? 
Och, naar de ene, Jos Hendrikx, hoeft hij niet lang te 
zoeken, want die is met zijn loden koker op het strand in 
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ment springt hij overboord en waadt naar de kust. Hen- 
drikx volgt zijn voorbeeld. In de verte ziet hij een schip 
naderen en trouwens, hij heeft het gouden boegbeeld zelf 
al opgegeven, Maar hij heeft de juwelen! En met dat 
ding in de handen waadt hij eveneens naar de kust. Hij 
merkt overigens nu pas, dat hij totaal is uitgeput, want hij 
heeft in vierentwintig uur geen oog dicht gedaan. Donna 
Elvira blijft alleen achter op het gestrande zeiljacht. 


elkaar gezakt. Hijgend valt hij neer in het zand. Zijn 
krachten hebben het hem begeven. Antonio is spoorloos 
verdwenen. Hij is zo snel als zijn voeten hem konden 
dragen het binnenland ingevlucht, bevreesd voor de straf, 
die hem ongetwijfeld wacht. Aan boord van de 
‘Bruinvis’ ziet men, dat de sloep nu bij het zeiljacht is 
gekomen en dat donna Elvira in de boot overstapt. En nu 
gauw naar het strand, waar Jos Hendrikx nog altijd ligt. 


Rob knielt bij de bewusteloze Hendrikx neer en maakt de 
loden koker open. Er zitten geen juwelen in, maar wel 
een stuk papier, behelzende een scheepsverklaring van 
de officieren van de ‘Ariadne’ onder commando van 
kapitein Art van den Dries. Opgejaagd door een Frans 
eskader, weerloos en ongewapend, is het schip de baai 
van Trampa binnengevlucht, waar de scherpe rotspunten 
de bodem van het schip hebben opengescheurd. Kapitein 
en bemanning hebben gelegenheid gehad het schip tijdig 
te verlaten en er was nog voldoende tijd om de juwelen 


Enkele weken later heeft het eiland Trampa er een nieu- 
we attractie bij gekregen: het gouden boegbeeld van de 
‘Ariadne’, dat nu in het park bij het hotel staat opgesteld. 
Rob heeft het caisson weer opgepikt, naar de baai ge- 
sleept en geholpen bij de afsluiting van de baai. Nu staat 
hij op het punt afscheid te nemen van donna Elvira, John 
Franklin en alle anderen, met wie hij zo’n vreemd avon- 
tuur heeft beleefd. En wat is er met Jos Hendrikx, de 
kastelein uit Antwerpen gebeurd! Och, Elvira heeft hem 


uit het hoofd van het boegbeeld te halen en dat hoofd 
weer vast te solderen. “We zullen trachten Curagao te be- 
reiken’, zo eindigt de verklaring. Is dit het laatste, dat 
over het mysterie van het gouden boegbeeld ooit bekend 
is geworden? Wat er verder met de juwelen van seigneur 
d'Hondt, kapitein Van den Dries en zijn mannen is ge- 
worden zal wel nooit opgehelderd worden… Rob kijkt op 
uit zijn gepeins. Aha, meneer Hendrikx krabbelt weer 
overeind. 
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veel vergeven. Een misdadiger was hij eigenlijk niet en 
tenslotte heeft zij het aan hem te danken, dat het geheim 
van het gouden boegbeeld is opgelost. Ze heeft hem niet 
alleen ongemoeid laten gaan, maar hem bovendien flink 
beloond voor zijn aandeel in de herontdekking van de 
gouden Ariadne. En onder deze omstandigheden kan 
Rob in een plezierige stemming afscheid nemen om met 
de ‘Bruinvis’ zee te kiezen. 
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Verhaal 66 


Het zwarte Daya-diamant 


De sleepboot ‘Bruinvis’ van kapitein Rob ligt in een Ne- 
derlandse haven en wordt gereed gemaakt voor een reis 
naar de westkust van Borneo met twee landingsvaartui- 
gen. Rob zal de reis maken in opdracht van een schatrij- 
ke, hoogbejaarde Nederlander, Antonius Sweers. On- 
danks het feit, dat de heer Sweers al 94 is, heeft hij deze 
zaak, die hem blijkbaar zeer ter harte gaat, helemaal zelf 
behandeld en hij arriveert nu per taxi in de haven om 
Rob de laatste instructies te geven. Naast hem zit zijn 
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jeugdige achterneef Rudi Sweers, die de Amerikaanse 
nationaliteit bezit. Rudi is gestoken in het uniform van 
derde stuurman, want in deze kwaliteit zal hij de reis aan 
boord van de ‘Bruinvis’ meemaken. Rob is erg nieuws- 
gierig om van de heer Sweers nu eens te horen, wat deze 
sleepreis eigenlijk betekent, want daarover heeft de oude 
heer zich nooit precies uitgelaten. Volgens geruchten zou 
het hier een schenking betreffen, maar meer weet Rob 
ook niet. 


De oude heer Sweers ziet er, ondanks zijn hoge leeftijd, 
nog bijzonder goed uit. Ja, hij is inderdaad gekomen om 
Rob het een en ander te vertellen over de achtergrond 
van deze reis. Om te beginnen echter wil hij er geen ge- 
heim van maken, dat hij erg op Rudi is gesteld. De jon- 
gen zal trouwens ook zijn enige erfgenaam zijn. En dat 
feit staat ook weer in direct verband met deze reis. Ja, het 
betreft hier inderdaad een schenking. De twee schepen 


zullen dienst doen op de Sambarivier en ze zijn geladen 
met machines voor het opwekken van elektriciteit en met 
medische apparatuur. ‘Een royale gift, meneer Sweers!’ 
zegt Rob. ‘Dank u,’ zegt de oude heer, ‘maar voor u mij 
aanziet voor een weldoener, die graag iets van zijn kapi- 
taal wegschenkt, verzoek ik u te luisteren naar mijn ver- 
haal… Het begint in 1908.’ 
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De jonge Antonius Sweers is als geoloog naar het voor- 
malig Nederlands-Indië gegaan, ‘maar als weten- 
schapsman is hij volkomen mislukt. ‘Ik kreeg trouwens 
spoedig andere ambities,’ vertelt hij, ‘de wereld van de 
handel trok mij, en ik slaagde er in een kleine handels- 
post te betrekken aan de Apipassage in de residentie 
Westerafdeling Borneo, vlakbij de grens met Serawak. Ik 
had het er in het begin wel erg moeilijk, want ik was daar 
de enige blanke en het Nederlandse gezag had daar nog 


ECEEFEE: 7 
einden 


Dn 


Dat er op die eenzame post weleens iets gebeurde, dat 
feitelijk niet helemaal kon worden getolereerd, verheelt 
de heer Sweers niet. ‘Natuurlijk werd er gesmokkeld, 
natuurlijk werden er soms allerlei rechten ontdoken… 
controle was immers nauwelijks mogelijk en we zaten 
daar zo dicht bij de grens met het Britse Serawak… Wel- 
nu, op zekere dag kreeg ik bezoek van een Chinees, die 
een dagreis landinwaarts een arakstokerij bezat. Veel van 
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weinig te betekenen. De dichtstbijzijnde nederzetting van 
blanken was ruim honderd kilometer ver. Maar juist die 
eenzaamheid trok mij wel aan. Ik was nog jong, Ik voel- 
de mij een pionier en ik dacht daar op den duur wel het 
een en ander te kunnen bereiken. De zee is daar zo on- 
diep dat grote schepen er niet kunnen komen, maar Chi- 
nezen met hun jonken konden meren aan de steiger die 
ik daar had laten bouwen.” 


die arak ging naar Serawak en dat wist ik natuurlijk wel. 
Dat Li-Sje-Kai het met de invoerrechten niet zo nauw 
nam, was mij eveneens bekend en toen hij mij opzocht, 
bleek al spoedig, wat hij van mij wilde. De Engelse 
ambtenaren waren de laatste tijd wat strenger geworden 
en dat was niet erg naar de zin van Li-Sje-Kai. Hij zocht 
nu een andere weg voor zijn smokkelwaar naar Cochin- 
China.’ 
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Voor zijn plannen had Li-Sje-Kai de hulp van Antonius 
Sweers nodig. ‘Ik zag er wel wat in,’ vertelt hij verder, 
“want de jonken, die mijn haventje aandeden, onderhiel- 
den geregelde diensten op Pahang in Malakka en op ha- 
vens van Cochin-China. En er was met die arak wel een 
slordige duit te verdienen. Misschien beschouwt u mij als 
een vreemde scharrelaar en wetsovertreder, kapitein, 
maar aan de ene kant moet u niet vergeten, dat de tijden 


toen anders waren en aan de andere kant trok het avon- 
tuur mij geweldig. Bovendien was ik echt niet van plan 
mijn hele leven daar in de rimboe te slijten. Ik wilde geld 
verdienen. Véél geld èn vlug. En u weet, als je dat als 
jonge kerel in je hoofd hebt, moet je niet al te nauw kij- 
ken. Hoe het zij, Li-Sje-Kai nodigde mij uit met hem 
mee te gaan om zijn bedrijf te komen bekijken. Ik kon 
die uitnodiging moeilijk afslaan” 


Aandachtig luistert Rob naar het verhaal van de oude 
Sweers, die boeiend weet te vertellen. ‘Het binnenland 
was maar dun bevolkt in die tijd. Nu trouwens nòg. Er 
woonden Daya’s, die nog niet tot het Christendom waren 
overgegaan en hardnekkig geloofden in geesten, die hen 
’s nachts belaagden. Lantoes, noemden ze die geesten. 
Li-Sje-Kai kon best met de Daya’s opschieten. Hij ver- 
telde mij, dat je ze best te vriend kon houden, wanneer je 


je maar niet bemoeide met hun vreemde godsdienst. 
Voor zover hij wist, werd het koppensnellen onder deze 
stammen niet meer beoefend. Li-Sje-Kai had een aantal 
Daya’s in dienst. Behalve de arakstokerij had hij ook nog 
rijstvelden. Op de lange rit naar zijn huis toonde hij mij 
een paar maal op houten palen staande, fraai versierde 
kisten. Daarin bevonden zich, zei hij, de knekels van ge- 
storven Daya’s.” 
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Trouwens, er was op die tocht nog meer te zien. Zo ston- 
den er rondom de huizen van de Daya’s - evenals bij de 
Papoea's woonden de mannen bij elkaar in mannenhui- 
zen - hoge palen met beelden ter ere van de afgestorven 
familiemoeders. ‘Ik kreeg de indruk,’ aldus de heer 
Sweers, ‘dat de Daya’s in een staat van betrekkelijke 
welvaart leefden. Het klimaat daar in de bergen was 
trouwens ook veel beter dan aan de kust. Tenslotte kwa- 


men we bij het huis van Li-Sje-Kai, een riante villa, om- 
geven door een grote tuin. Je kon wel zien, dat hier een 
welgesteld man woonde. De vrouw van Li-Sje-Kai, Jade, 
stond al op de uitkijk en begroette ons hartelijk. Het 
echtpaar had twee kinderen, een jongetje, Soen, en een 
meisje, Lotus. Li-Sje-Kai nodigde mij uit naar binnen te 
gaan.” 


Voor het eerst proeft nu Antonius Sweers de arak, die in 
de stokerij van Li wordt gebrouwen. Hij is verbaasd over 
de fijne smaak van het gedistilleerd. ‘Het smaakt verba- 
zend goed,’ zegt hij in alle oprechtheid, ‘ik had niet ge- 
dacht, zoiets te zullen proeven’ Li buigt glimlachend. 
‘Maar...’ zegt Sweers, ‘dan moet u in deze uithoek van 
Borneo wel over uitstekende ingrediënten beschikken. Ik 
neem aan, dat de gist, die u voor het bereiden nodig 
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heeft, van Java komt.’ Li antwoordt niet rechtstreeks. ‘Ik 
zou u graag de arakstokerij laten zien, meneer Sweers,” 
zegt hij, ‘dan kunt u zichzelf overtuigen… Ik heb mijn 
eigen fabrieksgeheimen en ik denk wel, dat u versteld 
zult staan.’ Even later lopen beiden over het terrein van 
de distilleerderij. Er werken behalve Daya’s ook enkele 
Chinezen. 


Nee, het gist komt echt niet van Java. Li bereidt deze 
voor zijn doel onontbeerlijke grondstof uit rijstkorrels, 
die in een grot, waarin een vrij constante temperatuur 
heerst, tot gisting komt in stenen potjes. Met behulp van 
een spil wordt hier ook zuiver water naar boven gehaald. 
Sweers is nog geoloog genoeg om zich voor de grot te 
interesseren. Hij herkent direct het vulkanische tufsteen. 


Dit moeten dus alluviale afzettingen zijn… Sweers vertelt 
Li dat hij geologie heeft gestudeerd en dat dit gesteente 
hem bijzonder veel belang inboezemt. Is het niet moge- 
lijk in de grot af te dalen? Maar natuurlijk, ofschoon er 
maar een heel primitieve ladder is. En hij moet een olie- 
lamp meenemen, want het is daar beneden stikdonker. 


Sweers daalt de ladder af. Het licht van de olielamp 
werpt grote, flakkerende schaduwen op de wanden van 
de grot. Op een diepte van ongeveer tien meter stroomt 
het water. In de tufsteen, het basisch stollingsgesteente, 
zijn hier en daar holletjes ontstaan, waarin het heldere 
water klatert. Sweers heeft een vermoeden, dat hij door 
een toeval iets heel bijzonders heeft ontdekt. Hij grabbelt 
met zijn hand in de holletjes en vist een aantal hoekige 


steentjes op. Bij het licht van de lantaarn bekijkt hij zijn 
vondst. Helemaal zeker is hij er nog niet van, maar de 
mogelijkheid is zeer groot, dat hij een kostbaar mineraal 
in de hand houdt: zwarte diamant! Een nauwkeurig on- 
derzoek bij zonlicht en met behulp van een loep zal hem 
echter pas zekerheid kunnen verschaffen. Dan klimt hij 
weer naar boven. 
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Sweers vertelt Li wat hij in de grot heeft aangetroffen. 
Als mijn vermoeden wordt bevestigd, liggen daar bene- 
den kapitalen voor het grijpen!’ zegt hij. ‘Alleen... we 
moeten er wel voor zorgen, dat het geheim niet uitlekt. 
Een concessie van het gouvernement krijgen we nooit.” 
De Chinees laat niet blijken hoe opgewonden hij is, maar 
het is duidelijk, dat deze mededelingen van Sweers ook 
hem bijzonder interesseren. Geheimhouding? Dat spreekt 
vanzelf. Maar wie zou er achter komen, dat in deze afge- 


Het vermoeden van Sweers wordt bevestigd: dit zijn di- 
amanten! Daarna trekken beide heren zich terug voor een 
urenlange conferentie. Het moet niet moeilijk zijn de 
mijn te exploiteren en de verkoop van de kostbare stenen 
behoeft ook geen problemen te veroorzaken, want 
Sweers ziet wel kans de diamanten naar Cochin-China te 
smokkelen. Opeens openen zich voor beide mannen on- 
gekende perspectieven. Voor ontdekking behoeven ze 
niet bang te zijn, want wie zou hen hier verraden? 
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legen streek, diamanten gevonden zouden zijn…”? Wan- 
neer de twee mannen de grot verlaten, lopen een paar 
Daya'’s weg, die honden bij zich hebben. ‘Die kerels 
denken, dat de boze geesten in deze rots wonen,’ zegt Li 
‘en om hun angst te overwinnen nemen ze die honden 
mee.” ‘Krijgt u geen last met de inboorlingen, wanneer u 
geregeld in de grot komt?’ vraagt Sweers. Li haalt zijn 
schouders op. * ‘t Beste is maar gewoon je gang te gaan,’ 
zegt hij ‘en je niet te storen aan de Daya's. 


‘Ziedaar, kapitein,’ zegt Antonius Sweers, ‘hoe ik daar- 
ginds in Borneo de grondslag heb gelegd voor mijn kapi- 
taal, meer dan een halve eeuw geleden. Ik heb u dit ver- 
teld, opdat u van mij geen verkeerde indruk zoudt krij- 
gen. Het lijkt zo edelmoedig om nu een grote schenking 
te doen, maar ik kom er rond voor uit, dat ik destijds veel 
geld heb verdiend door de wet te ontduiken. Ik oefende 
doodgewoon het beroep van diamantsmokkelaar uit.” 


Maar het verhaal van Antonius Sweers is nog niet ten 
einde. ‘In de jaren tussen 1909 en 1912 hebben Li en ik 
samen enorm veel verdiend. Het diamant werd met een 
jonk naar China gebracht en alles liep gesmeerd, maar 
tegen het eind van 1912 kwamen er moeilijkheden. We 
moesten steeds dieper in de grot afdalen om het diamant 
te vinden en met de bescheiden technische hulpmidde- 
len, die we hadden, viel dat niet mee. En bovendien 
schenen de autoriteiten toch op de een of andere wijze 
achterdocht te koesteren, want de laatste maanden kwam 


het herhaaldelijk voor dat Engelse of Nederlandse pa- 
trouilleboten de jonk aanhielden en doorzochten, terwijl 
dat eerst nooit gebeurde. We hadden dan ook al besloten 
de zaak stop te zetten. Enerzijds hadden we een behoor- 
lijk kapitaal verdiend, anderzijds wilden we niet het risi- 
co lopen op het laatst nog tegen de lamp te lopen. We 
besloten dus, dat ik nog één keer de reis naar Cochin- 
China zou maken en dat we dan met de zaak zouden 
stoppen.” 
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Ja, het werd inderdaad de laatste reis van Antonius 
Sweers in zijn kwaliteit als diamantsmokkelaar. Want 
toen hij na enkele weken terugkeerde, kwam Li’s zoon, 
Soen - inmiddels opgegroeid tot een flinke knaap - hem 
ontdaan tegemoet met een ontstellend bericht: zijn vader 
was spoorloos verdwenen sinds enkele dagen. Verdwe- 
nen? Hoe kan dat nu? Ja, dat weet Soen ook niet. Vier 
dagen geleden heeft Li zijn huis verlaten en niemand 
heeft ooit iets van hem gehoord daarna. Sweers gaat 


onmiddellijk naar Li’s vrouw, Jade, die diep bedroefd is, 
want ze is er van overtuigd dat ze haar man nooit meer 
zal terugzien. ‘Kom, kom,’ probeert Sweers haar te 
troosten, ‘zo erg hoeft het nu ook weer niet te zijn… Be- 
schikt u over geen enkele aanwijzing?’ Jade schudt het 
hoofd. Ze heeft zich nooit met de zaken bemoeid, die 
haar man dreef, ofschoon ze wel heeft gemerkt, dat de 
Daya’s de laatste tijd een steeds vijandiger houding aan- 
namen… 
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De arme vrouw weet niets van de diamanthandel af. Wel 
weet zij, dat haar man samen met Sweers de laatste jaren 
goede zaken heeft gedaan en dat haar man overwoog om 
zich binnenkort in Batavia te gaan vestigen. Sweers pro- 
beert zo goed als hij kan de vrouw wat moed in te spre- 
ken en dan gaat hij op onderzoek uit. Hij heeft een vaag 
vermoeden, dat de Daya’s wel meer zullen weten, want 
de verhouding tussen Li en de inboorlingen is de laatste 
tijd belangrijk slechter geworden. De Daya’s hebben met 
stijgende ongerustheid gadegeslagen, dat er in de grot, 
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waar zij de aanwezigheid van de boze geesten vermoe- 
den, steeds maar werd gewerkt. Sweers heeft er met Li 
weleens over gesproken, maar die wuifde alle bezwaren 
weg: met die beste, gemoedelijke Daya’s zou hij beslist 
geen last Krijgen... Ja, maar wie doorgrondt de voor een 
buitenstaander vreemde gevoelens van een nog zo pri- 
mitieve bevolkingsgroep? Sweers probeert met de man- 
nen een gesprek aan te knopen, maar veel wijzer wordt 
hij niet. 


De Daya’s ontkennen iets af te weten van de verdwijning 
van Li-Sje-Kai. Ze zijn zelfs bereid hun voorvaderen te 
raadplegen om opheldering te brengen in deze geheim- 
zinnige verdwijning, een bereidheid, die de achterdocht 
van Sweers alleen maar doet toenemen. Die kerels weten 
méér dan ze zeggen… Er zijn de laatste maanden af en 
toe sterfgevallen geweest onder de huisdieren, die ze 
houden en het kan best zijn, dat de Daya’s deze toe- 
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schrijven aan de wraak van de Lantoes. Misschien heeft 
Li moeten boeten voor de dood van enkele honden… Het 
is ook duidelijk dat ze van de afwezigheid van Sweers 
gebruik hebben gemaakt om hun daad ten uitvoer te 
brengen. Sweers besluit naar Pontianak te gaan om de 
hulp van de autoriteiten in te roepen. Hij maakt de reis 
voor het grootste gedeelte met een prauw. 


Tijdens zijn reis naar Pontianak dacht Antonius Sweers 
lang na over de problemen, waarmee hij weldra zou 
worden geconfronteerd. Goed, de Chinees Li-Sje-Kai 
was spoorloos verdwenen, maar als hij, Sweers, zou 
vertellen waarom hij de Daya's verdacht, zou hij ook 
voor de draad moeten komen met de vondst van de dia- 
manten… Bovendien was het Nederlandse gouvernement 
in de jaren 1912 en 1913 er juist in geslaagd orde en rust 
in West-Borneo te handhaven, maar de meeste moeilijk- 
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heden leverden de Chinezen nog op. En natuurlijk zou- 
den de autoriteiten allerlei vervelende vragen gaan stel- 
len… Nee, aan alle kanten zat Sweers met die kwestie erg 
in zijn maag. ‘Maar,’ zo vertelt hij aan kapitein Rob, 
‘toen ik in Pontianak aankwam en mij naar het bureau 
van de assistent-resident begaf, wist ik nog niet, wat mij 
boven het hoofd zou hangen. In elk geval pakte de affai- 
re heel anders uit dan ik had verwacht.” 


Antonius Sweers had het gezag onderschat, want al 
spoedig bleek hem, dat de assistent-resident vrij nauw- 
keurig op de hoogte was van hetgeen er op het handels- 
depot aan de Sambarivier gebeurde. Het gesprek kreeg 
dan ook langzamerhand meer het karakter van een ver- 
hoor. ‘Om kort te gaan,’ zo besluit de bejaarde Sweers 
zijn verhaal, ‘men liet mij duidelijk weten, dat de ver- 
dwijning van Li weleens hoogst onaangename gevolgen 
zou kunnen hebben voor mij persoonlijk. Maar het gou- 


vernement wilde een schandaal ook liever vermijden en 
als ik daar nu aan zou kunnen meewerken, was dat voor 
alle partijen misschien het beste. Die medewerking zou 
dan daarin bestaan, dat ik zo snel mogelijk geruisloos uit 
Borneo zou verdwijnen. Ik had geen keus. Ik had de we- 
duwe van Li wat geld gegeven voor ik vertrok en daarna 
ben ik met de noorderzon vertrokken… Ziet u wel, kapi- 
tein, dat ik niet zo’n verschrikkelijk edelmoedig mens 
ben? Maar ja, zo ging dat in die tijd.” 
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Rudi Sweers, de achterneef van Antonius, heeft onlangs 
een bezoek gebracht aan de streek, waaraan zijn oudoom 
zulke bittere herinneringen bewaart. Rudi is Amerikaan 
en hij kon de opdracht van zijn oudoom dus gemakkelij- 
ker uitvoeren dan een Nederlander. De zoon van Li 
woont nog altijd in hetzelfde huis, dat zijn vader heeft 
gebouwd. Kijk, Rudi heeft er foto’s van gemaakt. Li’s 
zoon heeft drie volwassen kinderen, twee zoons en een 
dochter, die inmiddels is getrouwd. Ze woont in een huis, 


dat vlakbij de grot is gebouwd, waar destijds het diamant 
werd gevonden. ‘Dat hebben ze natuurlijk gedaan om 
gebruik te maken van het zuivere bronwater’, zegt de 
oude Sweers. ‘Rudi heeft mij verteld, dat de arakstokerij 
geheel is verlopen en het gezin financieel in slechte om- 
standigheden verkeert. Natuurlijk heeft de zoon van Li 
nooit geweten, dat zijn vader en ik indertijd diamanten in 
die grot hebben gevonden.” 


De familie Soen-Sje-Kai is er van op de hoogte, dat een 
oude vriend van Li bereid is het gezin de helpende hand 
te bieden. Rudi heeft precies uitgelegd in welke familie- 
relatie hij tot de oude Sweers staat en met welke op- 
dracht hij naar Borneo is gereisd. Welnu, er is behoefte 
aan een goed functionerende bootdienst op de Sambari- 
vier en daarvoor heeft Antonius Sweers nu twee lan- 
dingsboten laten bouwen, die geheel voor een dergelijke 
dienst zijn ingericht. Bovendien zijn de schepen geladen 
met allerlei werktuigen en materieel, dat nodig is om een 
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dergelijke onderneming ook goed te doen slagen. 
‘Natuurlijk kan ik de fouten uit mijn jonge jaren nooit 
helemaal goedmaken,’ zegt de oude Sweers, ‘maar een 
deel van mijn schuld wil ik op deze manier toch inlossen. 
Alleen wil ik ook, dat de familie Soen-Sje-Kai ingelicht 
wordt over de rijkdommen van de grot. Rudi heeft daar 
opzettelijk niet over gesproken. Ik zou het op prijs stel- 
len, als u dat deed, kapitein. Het moet een extra verras- 
sing worden.” 


Op een winderige, kille dag vaart de ‘Bruinvis’ met de 
twee landingsboten op sleeptouw de haven uit. De oude 
Antonius Sweers staat op de kade en kijkt zo lang hij kan 
de schepen na. Hij vertrouwt er op, dat Rudi zijn missie 
goed zal volbrengen. De knaap is nog jong, maar kapi- 
tein Rob, in wie de oude Sweers alle vertrouwen heeft, 
zal hem ongetwijfeld flink terzijde staan. De oude man 
kan een gevoel van opluchting niet onderdrukken, nu hij 
eindelijk dan in staat is om iets goed te maken van het 


leed dat mede door zijn toedoen jaren geleden een fami- 
lie is toegebracht, terwijl hij zelf zijn fortuin in veiligheid 
had gebracht. Het schuldgevoel heeft steeds aan zijn ge- 
weten geknaagd en nu, na zoveel jaren, voelt hij zich een 
gelukkig man. Graag zou hij zelf zijn meegegaan naar 
het verre Borneo, maar zijn gezondheidstoestand laat dit 
niet toe. Maar de jonge Rudi, zijn enige erfgenaam, zal 
in zijn naam ginds goed maken wat hij daar heeft kapot- 
gemaakt. 


Aan boord van elk van de landingsvaartuigen bevinden 
zich twee runners, die het op deze lichte, platte scheepjes 
bepaald niet makkelijk hebben. Maar deze kerels zijn dit 
wel gewend en ze schikken zich in hun lot. Tijdens de 
reis heeft Rob natuurlijk volop gelegenheid van Rudi na- 
dere bijzonderheden te vernemen over de Chinese fami- 
lie aan de Sambarivier. Zo verneemt hij, dat de dochter 
van Soen-Sje-Kai, Violet, getrouwd is met een zekere 


Joean-Tso-Lin, een Chinees die enkele jaren geleden via 
Hongkong uit China is gevlucht, omdat hij zich met het 
daar heersende regime niet kon verenigen. Maar Violets 
vader en haar broers hebben zich erg tegen het huwelijk 
gekant. ‘Ik ben er niet helemaal achter gekomen wat ze 
tegen hem hebben,’ zegt Rudi, ‘maar ze schijnen Joean 
als een soort indringer te beschouwen. Violet is een bij- 
zonder aantrekkelijke en aardige jonge vrouw.” 


51 


Soen-Sje-Kai is ondertussen druk bezig voorbereidingen 
te treffen om de rederij, die hij wil beginnen, op poten te 
zetten. Over negen à tien weken kunnen de schepen 
worden verwacht en het is zaak dan ook zo spoedig mo- 
gelijk met de geregelde bootdienst te beginnen. Zijn twee 
zoons, Woe en Feng, zullen de zaak drijven. Joean-T'so- 
Lin komt er niet aan te pas, maar hij en Violet zullen zich 
voortaan geheel moeten toeleggen op de arakstokerij. 
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Violet is sprakeloos. De arakstokerij betekent immers in 
het geheel niets meer en die zaak is ook niet meer renda- 
bel te maken, want personeel kunnen ze immers niet be- 
talen… Heftig vraagt zij: ‘en waarom kan Joean niet in de 
rederij worden opgenomen? Is hij dan zo veel minder 
dan Woe en Feng?’ Soen-Sje-Kai glimlacht. Tegen- 
spraak duldt hij van zijn zoons nog niet eens en nu durft 
zijn dochter zich te verzetten tegen zijn besluiten? 


Violet weet, dat haar protest nutteloos is, maar zij ver- 
draagt het eenvoudig niet langer, dat Joean steeds maar 
achteruit wordt gezet. Haar vader geeft haar een ernstige 
berisping. In de eerste plaats moet zij begrijpen, dat een 
dochter van een achtenswaardige Chinees zich niet kan 
verzetten tegen een decreet van het familiehoofd. En in 
de tweede plaats schijnt zij er nog altijd niet van door- 
drongen te zijn, dat zij tegen de wil van haar vader en 
haar broers is getrouwd met een armoedzaaier, die nu 
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maar eens moet tonen wat hij waard is. Natuurlijk bete- 
kent de arakstokerij niets meer, maar als Joean een kerel 
is, moet hij dat nu maar eens aantonen. Violet zwijgt. 
Joean laat geen woord van protest horen, maar vraagt 
Violet mee te gaan naar huis… Diezelfde avond krijgen 
Violet en Joean bezoek van een stokoude Daya, genaamd 
Gatot. De oude man heeft geen familie meer en Violet 
zorgt voor hem. 
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De oude Gatot blijkt helemaal op de hoogte te zijn van 
de besluiten, die die morgen in de familieraad zijn ge- 
nomen. ‘Het lijkt wel of de muren hier oren hebben’, 
zegt Violet lachend. Gatot gaat op die opmerking niet in, 
maar zegt dat hij er zich over verheugt, dat Joean en Vio- 
let hier blijven. Wie zou zich anders over hem, een oude 
man, ontfermen? ‘Alles goed en wel, Gatot,’ zegt Violet, 
‘maar je weet toch ook wel, dat de arakstokerij niets 
meer betekent. Mijn broers zullen rijk worden als reders, 


maar Joean en ik moeten maar zien hoe we rond kunnen 
komen.’ Gatot schudt het hoofd en dan zegt hij langzaam 
maar nadrukkelijk, dat het beiden dan blijkbaar niet be- 
kend is, hoe rijk zij zijn, nu de arakstokerij hen is toege- 
wezen. Joean en Violet kijken verbaasd op. Wat bedoelt 
de oude Gatot? De oude haalt dan iets tevoorschijn, dat 
op het eerste gezicht een stukje glas lijkt. Maar het is… 
zwarte diamant! 


Het verhaal, dat de oude Gatot nu doet, klinkt Joean en 
Violet als een sprookje in de oren. Hij vertelt, hoe in- 
dertijd Violets grootvader, Li, spoorloos is verdwenen, 
een raadsel, dat nooit is opgelost… Maar Li exploiteerde 
in zijn tijd de diamantmijn samen met een Hollander, een 
zekere Sweers. Ah, nu begint het Violet te dagen: dat 
moet die bejaarde oom van Rudi Sweers zijn, die enkele 
maanden geleden hier is geweest! Zo, en die oude me- 
neer Sweers heeft hier zijn fortuin gemaakt? Maar als het 


waar is, dat de diamantwinning destijds overhaast is ge- 
stopt, dan is het zeer aannemelijk, dat er nog altijd een 
kapitaal in de grond zit. De oude Gatot knikt. ‘Dit huis is 
bovenop de diamantmijn gebouwd,’ zegt hij, ‘ik alleen 
ken het geheim…’ Wanneer de oude man is verdwenen, 
beraden Violet en Joean wat hen te doen staat. Het is ei- 
genlijk nogal eenvoudig: zodra de schenkingsakte is ge- 
tekend, zullen zij bij de regering in Djakarta een conces- 
sie voor exploitatie aanvragen. 
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Na een lange en moeilijke reis arriveert Rob met zijn 
sleep op de rede van Pontianak. Hier moeten de lan- 
dingsboten eerst worden ingeklaard, alvorens ze kunnen 
doorvaren naar Pamangkat aan de mond van de Samba- 
rivier, een honderd mijl noordelijk van Pontianak. Rudi 
is blij dat de tocht tot zover goed is verlopen. Hij is 
voornemens om hier nog een paar maanden te blijven om 
te helpen de rederij door haar eerste kinderziekten heen 
te halen; bovendien heeft hij nog een aardige verrassing 


in petto voor de familie Soen-Sje-Kai, want die weet 
immers nog altijd niets af van de diamantmijn. Met kapi- 
tein Rob heeft hij afgesproken, dat dit geheim zal worden 
onthuld in de toespraak, die Rob wel moet houden na- 
mens de oude Sweers, wanneer hij de boten overdraagt 
aan de nieuwe eigenaars. Ha, daar komen ze al aan: in de 
verte nadert een motorboot met Soen-Sje-Kai en zijn 
twee zoons aan boord! 


Kapitein Rob ontvangt Soen-Sje-Kai met alle plichtple- 
gingen die hij uit naam van zijn opdrachtgever jegens 
deze Chinese familie nodig acht. De drie heren hebben 
natuurlijk de grootste belangstelling voor de twee boten, 
die er prima uitzien. Het zal alleen niet meevallen om ge- 
schikt personeel te vinden om de schepen te bemannen, 
want per boot is zeker vijf man nodig. Nu ja, voorlopig 
zal Rudi Sweers meewerken. En Soen-Sje-Kai heeft 1m- 
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mers ook nog een schoonzoon? ‘Die doet niet mee’, zegt 
Soen kortaf. Rob is zo verstandig niet van zijn verbazing 
blijk te geven. Trouwens, Rudi heeft hem al verteld, dat 
schoonzoon en schoonvader niet erg met elkaar overweg 
kunnen. Hij nodigt de drie heren uit in de salon van de 
‘Bruinvis’ te komen, want nu moet hij officieel de lan- 
dingsboten overdragen. 


Met een korte, formele speech draagt Rob de landingsbo- 
ten van Antonius Sweers over aan de familie Soen-Sje- 
Kai. Hij herinnert daarbij aan de sterke banden van 
vriendschap, die jaren geleden hebben bestaan tussen 
Soens vader, Li, en de oude heer Sweers en dan brengt 
hij voorzichtig de diamantmijn ter sprake, die zich moet 
hebben bevonden op de plaats waar jarenlang een put is 
geweest. Die put leverde het water voor de arakstokerij 


op. Ongetwijfeld bevinden zich op het terrein nog grote 
kapitalen aan zwarte diamant… Kapitein Rob kijkt ver- 
baasd, wanneer hij op de gezichten van de drie Chinezen 
niet in de eerste plaats blijdschap leest, maar wel een 
soort verbijstering. Het is duidelijk, dat ze alledrie van 
deze diamantmijn tot op dit moment niets hebben afge- 
weten, maar waarom springen ze dan geen gat in de 
lacht? 


Rob heeft met de drie heren Engels gesproken, maar nu 
trekken vader Soen en zijn zoons zich terug in een hoek 
van de salon en er ontwikkelt zich daar een opgewonden, 
half fluisterend gevoerd gesprek in rad Kanton-Chinees, 
dat Rob niet kan volgen. Dan vraagt Soen-Sje-Kai of 
kapitein Rob en mr. Rudi zo goed willen zijn met hem 
mee te gaan teneinde bij de bevoegde autoriteiten een 
aanvraag in te dienen om de mijn in exploitatie te nemen. 
Rob stemt toe en een half uur later zit hij, samen met de 
heer Soen en Rudi, in de kamer van een ambtenaar, die 


deze zaken behandelt. Wanneer precies vaststaat welk 
stuk grond hier in het geding is, opent de ambtenaar een 
bureaulade en haalt enkele stukken tevoorschijn, die hij 
nauwkeurig inspecteert. Dan zegt hij: “Tot mijn spijt kan 
ik u de gevraagde concessie niet verschaffen, eenvoudig 
omdat iemand u is vóór geweest.” Soen-Sje-Kai springt 
als door een adder gebeten overeind. ‘Wie is dat ge- 
weest?’ vraagt hij. De ambtenaar leest de namen op: Joe- 
an-Tso-Lin en zijn echtgenote, Violet! 
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Soen-Sje-Kai is helemaal uit het veld geslagen. ‘Uw 
schoonzoon en uw dochter, nietwaar?’ vraagt de ambte- 
naar. Soen knikt. ‘Dat heb ik namelijk begrepen,’ ver- 
volgt de ambtenaar, “want zij hebben een afschrift over- 
gelegd van de schenkingsakte, waarbij u de grond met 
opstallen, onder meer een arakstokerij en een woning, 
aan hen hebt overgedragen. Het desbetreffende perceel is 
dus niet meer uw eigendom.’ Soen vertrekt haastig en 
mompelt nog iets, dat de zaak toch niet in orde is en dat 


Rob kan zich niet aan de indruk onttrekken, dat hij op- 
eens midden in een vrij onverkwikkelijke zaak is geval- 
len. Hij moet er meer van weten, want tenslotte is hij 
toch verplicht de oude heer Sweers een zo uitvoerig mo- 
gelijk rapport uit te brengen. ‘Jij kent die mensen, Rudi,’ 
zegt hij tegen zijn tweede stuurman, ‘het lijkt me wen- 
selijk, dat jij je zo gauw mogelijk op de hoogte gaat 
stellen. Er loopt een goede weg van hier naar het noor- 
den. Zou je niet een auto kunnen huren en er heen rij- 
den?’ Rudi is meteen enthousiast. Ze vinden een geschik- 
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hij er nog wel op zal terugkomen. Rob en Rudi begrijpen 
er maar weinig van. Alleen Rudi zegt: ‘Ik geloof, dat 
Violet en haar man die oude Soen lelijk bij de neus heb- 
ben gehad. En ik gun het die twee, want het zijn aardige 
mensen.” Rob is van zichzelf nog niet zo zeker of hij zich 
over deze merkwaardige ontwikkeling moet verheugen. 
Er zit iets meer achter, want hoe hebben Joean en Violet 
dan geweten, dat zij boven een verlaten diamantmijn 
woonden… 


te auto en in een uur of drie zal Rudi op de plaats van 
bestemming kunnen zijn. - Soen en zijn zoons overleg- 
gen ondertussen druk in hun hotelkamer. Die Joean moet 
toch een geslepen kerel zijn, want natuurlijk wist hij van 
tevoren van die diamantmijn. En daarom heeft hij zich zo 
gedwee neergelegd bij de beslissing van Soen, dat hij 
niet in de rederij zou komen. Maar wat nu? Soen be- 
sluit, dat hij voorlopig in Pontianak zal blijven. Woe en 
Feng zullen naar huis terugkeren. 


Het duurt nogal een tijdje, voor er een ambtenaar ver- 
schijnt, die alle papieren, nodig voor de inklaring van de 
twee schepen, bij zich heeft, maar wanneer deze in aan- 
tocht is, ziet Rob, dat Soen ook weer meekomt. Dat valt 
hem mee, want eigenlijk had hij verwacht, dat de man 
hals over kop zou zijn vertrokken om zijn schoonzoon 
ter verantwoording te roepen. Ja, maar zijn twee zoons 
zijn nergens te bekennen. Zouden die soms op weg zijn 


De formaliteiten worden opvallend snel afgewikkeld. 
Ziezo, nu kan de sleep verder varen naar Pamangkat. 
Soen geeft de wens te kennen dit korte stukje zeereis aan 
boord van de ‘Bruinvis’ mee te maken en het spreekt 
vanzelf, dat Rob daarmee akkoord gaat. Na enkele uren 
licht de sleepboot het anker om de drukke rede van Pon- 
tianak te verlaten en te beginnen aan het laatste rukje van 
de lange tocht. - Rudi Sweers is intussen ook bezig aan 


naar hun zwager om hem de pen op de neus te zetten? 
Als dat zo is, heeft Rudi Sweers in elk geval een flinke 
voorsprong en in deze netelige zaken telt een gewaar- 
schuwd man voor twee. Rob heeft het goed geraden: 
Woe en Feng zijn al op weg om zo gauw mogelijk thuis 
te komen. Ze laten zich die diamantmijn niet zo makke- 
lijk door de neus boren…! 


zijn laatste kilometers. De weg is uitstekend en de jeep, 
die hij heeft gehuurd, draait lekker. Veel verkeer is er 
niet. De jongen verheugt zich binnen enkele minuten zijn 
vrienden van vorig jaar te ontmoeten. Hij vraagt zich al- 
leen af, wat die oude heer Soen en zijn zoons nu zullen 
ondernemen. Enfin, dat is ook eigenlijk zijn zaak niet en 
het avontuur, dat hij tegemoet gaat, trekt hem wel. 
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De vervallen arakstokerij is de laatste weken opnieuw tot 
even gekomen en het is maar goed, dat niemand van de 
familie Soen ooit een voet binnen deze muren zet, want 
dan zou er nog eens iemand achterdocht kunnen krijgen. 
Joean is onvermoeid bezig leem omhoog te pompen, dat 
gewassen moet worden om na te gaan of er sporen dia- 
mant in zitten. De resultaten zijn voorlopig nog niet erg 
bemoedigend en het ziet er naar uit, dat de grot verder 
zal moeten worden uitgegraven. Gatot is bij Joean en 


Violet ingetrokken en staat beiden met raad en daad 
terzijde. Nee, het zal niet zo gemakkelijk meer gaan als 
in de dagen van Li en Antonius Sweers. Die hadden het 
diamant zo voor het grijpen. Maar dat wil niet zeggen, 
dat er met moderne werktuigen niet iets bereikt zou kun- 
nen worden. Het kost alleen wel wat aanloopkapitaal. 
Violet luistert opeens scherp. Hé, er nadert een auto. Wie 
kan dat zijn? 


De avond valt reeds, wanneer Rudi Sweers het erf van 
Joeans en Violets huis oprijdt. Violet is zeer verbaasd, 


maar ook verheugd, wanneer zijRudi herkent. Waar 
komt hij zo opeens vandaan? Uit Pontianak? Maar... 
maar heeft hij daar dan niet Violets vader en broers ont- 
moet? Welzeker, en dat is het nou juist. Ha, daar is Joean 
ook. Hij schudt Rudi hartelijk de hand. ‘En,’ zegt Rudi, 
‘heb je al schatten opgegraven? Kan ik al een partijtje di- 
amanten van je kopen?’ Joean schrikt. Hoe kent Rudi 
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zijn geheim? Tja. Maar dan doet Rudi zijn verhaal en 
opeens wordt Violet en Joean alles duidelijk. Dus Soen 
en zijn zoons zijn volkomen op de hoogte van de aan- 
wezigheid van de bodemschatten? Ja, maar met die con- 
cessie ging het bepaald niet vlot, vertelt Rudi: Violets 
vader keek wèl op zijn neus, toen hij hoorde, dat die 
concessie reeds verleend was aan zijn eigen schoonzoon 
en zijn eigen dochter! 


Een uur later stopt weer een auto in de buurt van de 
arakstokerij. Het zijn Woe en Feng, die echter verwon- 
derd kijken, wanneer zij zien, dat er een jeep voor de 
woning van Joean en Violet staat. Wie is daar mee ge- 
komen? ‘Laten we eerst even gaan kijken, wie er op be- 
zoek is’, stelt Feng voor. Ze vinden achter de stokerij een 
ladder. Woe klimt naar boven om in de woonkamer te 
kunnen kijken. Drommels, daar zit die jonge stuurman 


van de ‘Bruinvis’, Rudi Sweers. En die oude Daya..…, dat 
is Gatot. Wat doet die hier? En waarover zitten ze te 
praten? Ofschoon het raam openstaat kan Woe het ge- 
sprek niet volgen, maar alles wordt hem wel duidelijk: 
Rudi Sweers is hem een slag vóór geweest en heeft zijn 
zwager en zuster ingelicht over de gebeurtenissen in 
Pontianak. Dat is een streep door de rekening van de 
twee broers. 
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Joean loopt bezorgd heen en weer. Hij kent zijn schoon- 
vader en zijn zwagers te goed om niet te weten dat die 
drie alles in het werk zullen stellen om de diamantmijn in 
handen te krijgen, nu zij weten welke kapitalen hier bij 
wijze van spreken voor het grijpen liggen. ‘Het is zo,’ 
zegt hij, ‘dat mijn schoonvader de schenkingsakte nog 
bij zijn leven nietig kan verklaren, wanneer daarvoor een 
geldige reden bestaat. Maar aan de andere kant staat de 


concessie om diamant te winnen voor vijf jaar op mijn 
naam.’ Rudi Sweers merkt op, dat Joean toch wel over 
enig kapitaal moet kunnen beschikken, wanneer hij de 
mijn weer in exploitatie wil nemen. Maar ook daarvoor 
kan wel een oplossing worden gevonden… Woe en Feng 
trekken zich terug van hun uitkijkpost. Ze hebben een 
plannetje, dat ze thuis in alle rust willen uitwerken. Hun 
villa staat slechts een halve kilometer hier vandaan. 
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Thuis gaan de broers hard aan het werk. Ze maken een 
verklaring op, die Violet slechts hoeft te ondertekenen en 
waarin staat, dat zij haar schenkingsakte weer aan haar 
vader en broers zal overdragen, waarvoor zij dan in ruil 
een aandeel in de rederij krijgt. “En als ze weigert om te 
tekenen?’ vraagt Woe. Feng grinnikt. “We zullen haar 
wel kunnen dwingen,’ zegt hij, ‘en hebben we die hand- 
tekening eenmaal, dan zal het weinig moeite kosten de 
concessie ongeldig te verklaren en een nieuwe aan te 


Nauwelijks is Rudi op weg, of hij moet krachtig remmen, 
want in het felle licht van zijn koplampen ziet hij iemand 
midden op de weg staan, die hem beduidt te stoppen. 
Drommels, het is de oude Gatot! Rudi stopt. In gebroken 
Engels vertelt Gatot, dat Woe en Feng zijn thuisgekomen 
en dat zij waarschijnlijk iets in hun schild voeren. Rudi 
kan de oude man nauwelijks verstaan en het duurt een 
hele tijd voor hij begrijpt, wat Gatot van hem wil: of mr. 
Sweers niet wil vertrekken maar met hem, Gatot, weer 
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vragen. Nee, dat zaakje komt best in orde. We mogen 
van geluk spreken, dat die Hollandse kapitein ons zo uit- 
voerig heeft ingelicht” Rudi Sweers neemt afscheid van 
Joean en Violet. De oude Gatot ziet hij nergens meer. 
Waarschijnlijk is hij al gaan slapen. Rudi weet natuurlijk 
niet, dat de ‘Bruinvis’ inmiddels is vertrokken-en in de 
loop van de volgende ochtend in Pamangkat wordt ver- 
wacht. 


terug wil gaan naar het huis van Joean en Violet. ‘Zij 
slechte mensen, Woe en Feng,’ stamelt Gatot, ‘zij mrs. 
Violet zeker kwaad zullen doen…” Rudi zwicht. Hij laat 
Gatot instappen en draait de auto om terug te rijden. - 
Woe en Feng zijn met hun paperassen gereed gekomen 
en besluiten nu meteen maar hun zuster en zwager voor 
een voldongen feit te stellen. Ze stappen in de auto en 
rijden naar het andere huis. 


Violet is wel verbaasd, wanneer er zo laat op de avond 
nog op de deur wordt geklopt. Zij schrikt, wanneer zij 
ziet, dat het haar beide broers zijn. “We moeten even 
dringend met je praten, Violet,’ zegt Woe, ‘kijk, we heb- 
ben hier een stuk papier, dat jij moet ondertekenen en 
wel onmiddellijk.” Violet, opgevoed volgens de Chinese 
levenswijze en gewend nooit tegen te spreken, wanneer 
een man haar iets gebiedt, aarzelt. Wat kan dit beteke- 
nen? “Wat is dat voor een papier?’ vraagt Joean, die na- 


derbij is gekomen. ‘Met jou hebben we helemaal niets te 
maken’, snauwt Woe. ‘Ik laat mij in mijn eigen huis niet 
commanderen,’ zegt Joean kalm, ‘ik verzoek jullie bei- 
den te verdwijnen en wel direct.” Violet wordt bang. Ze 
merkt wel aan de gezichten van haar broers, dat deze 
zich niet zo makkelijk zullen laten wegsturen. En als 
Joean eenmaal driftig wordt, weet hij ook niet meer wat 
hij doet… 


Feng probeert het nu met andere middelen. ‘Het heeft 
allemaal zo weinig te betekenen, Violet,’ zegt hij, ‘we 
hebben gewoon alsnog besloten je op te nemen in de re- 
derij en als je nu deze overeenkomst tekent, is alles in 
orde.” ‘Laat mij dat papier eerst maar eens lezen’, 
schreeuwt Joean, die bang is, dat zijn vrouw uit angst 
haar handtekening zal zetten. Feng doet of hij hem niet 
hoort, haalt zijn vulpen tevoorschijn en duwt die Violet 


in de hand. Alleen even tekenen en we gaan weg’, zegt 
hij. Maar nu grijpt Joean in en hij pakt zijn zwager beet 
om hem met kracht buiten de deur te zetten. Woe heeft 
op deze tegenstand gerekend en haalt een ploertendoder 
tevoorschijn. Violet gilt van angst. Ach, als ze al die na- 
righeid nu kan voorkomen door alleen maar even haar 
handtekening onder een stuk papier te zetten… 
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Joean weet maar al te goed, dat zijn zwagers tot alles in 
staat zijn nu zij zich de kans bijna zien ontglippen om 
een fortuin in handen te krijgen. Hij weet dat Woe en 
Feng tot over hun oren in de schuld zitten, waarvan de 
oude Soen niets af weet. Maar zo gemakkelijk zal het 
allemaal niet gaan. Van de kreten van Violet trekt hij 
zich niets aan, zijn linkervuist schiet uit en treft Feng on- 
der de kin. Ziezo, die heeft meteen een lesje gehad… 
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Maar Woe staat achter hem en haalt uit met zijn plocr- 
tendoder. Niemand in huis hoort, dat buiten, op het erf, 
weer een auto stopt. Het zijn Rudi en Gatot. Uit de verte 
hebben ze het geschreeuw al gehoord en Rudi is blij, dat 
hij zich heeft laten overhalen om terug te gaan. ‘Vlug, 
mr. Sweers,’ zegt de oude Gatot, ‘wij zijn nog juist op 
tijd!’ 


Wanneer Rudi de deur opent, schrikt hij. Joean ligt op de 
vloer hij moet buiten bewustzijn zijn. Feng zit kreunend 
van pijn op een stoel en Woe zegt juist tegen Violet: ‘je 
ziet nu wel, wat er gebeurt, als je niet gehoorzaamt. Ga 
zitten en teken. Dan is alles achter de rug.’ Violet, die 
helemaal van streek is, pakt de pen van Feng aan en wil 
juist haar handtekening onder de overeenkomst zetten - 
waarvan ze de inhoud niet eens kent! - wanneer Rudi 
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naar voren treedt en luid zegt: ‘nee, Violet, niet doen! 
Als je je handtekening onder dat papier zet, betekent dat, 
dat je straatarm wordt.’ Sprakeloos kijken Woe en Feng 
naar de deur. Wat drommel, dat jonge ventje in zijn 
mooie uniform is toch een uur geleden al vertrokken? 
Hoe komt hij zo gauw terug en wat weet hij van deze 
overeenkomst? 


Rudi grist het papier van de tafel en leest de inhoud. ‘Een 
fraaie streek, heren,’ zegt hij tegen de twee bedremmelde 
broers, ‘als ik mijn oudoom zou inlichten over hetgeen u 
beiden van plan bent, zou hij zich misschien nog weleens 
kunnen bedenken vóór hij u in staat stelt een rederij te 
beginnen.’ Woe en Feng staan er bij als twee betrapte 
schooljongetjes en zonder een woord te zeggen druipen 
zij af. Ziezo, en hoe is het nu met Joean? Hij heeft een 


flinke hoofdwond, die eigenlijk in een ziekenhuis behan- 
deld zou moeten worden. Rudi stelt Violet voor, dat hij 
Joean naar Pontianak zal rijden. De oude Gatot kan dan 
hier een oogje in het zeil houden. Rudi wil trouwens toch 
proberen zo gauw mogelijk Rob in te lichten over het- 
geen hier is gebeurd. Hij weet nog steeds niet, dat hij 
Rob niet meer in Pontianak zal aantreffen, omdat de 
‘Bruinvis’ inmiddels al is vertrokken. 


Na een uurtje is Joean wel zo ver opgeknapt, dat hij in 
staat is om mee te rijden naar Pontianak. Hij kan zich 
niet alleen daar laten behandelen, maar bovendien kan 
hij bij de autoriteiten een klacht indienen tegen Soen-Sje- 
Kai en zijn zonen Woe en Feng. Gatot blijft achter, hij 
zal zolang een oogje in het zeil houden. En dan start 
Rudi voor de tweede maal de motor om op weg te gaan 
naar Pontianak. Woe en Feng zijn echter niet, zoals ie- 


dereen denkt, naar hun huis teruggegaan. Ze zijn aan- 
vankelijk wel erg geschrokken, toen Rudi Sweers bin- 
nenkwam, maar natuurlijk laten ze zich die diamantmijn 
niet zò gemakkelijk ontnemen. En ze hebben dus al weer 
een plan. Enkele kilometers voorbij hun huis hebben zij 
hun auto verdekt opgesteld. Wanneer zij Rudi zien nade- 
ren, volgen zij hem op enige afstand. 
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Het is een stille, rustige nacht en Rudi schiet flink op. 
Alleen is het wegdek hier en daar niet te best en hij moet 
dan ook goed uitkijken. Tijdens hun tocht bespreken 
Rudi, Joean en Violet, wat zij kunnen doen om aan de 
misdadige plannen van Woe en Feng een einde te ma- 
ken. ‘Ik zal mijn oudoom telegrafisch inlichten,’ zegt 
Rudi; ‘daar heeft hij recht op, want hij heeft zijn schen- 


king niet gedaan om er een paar schurken rijker mee te 
maken.’ Joean en Violet begrijpen wel, waarom Woe en 
Feng er zo op zijn gebrand om de mijn in handen te krij- 
gen: zowel in Singapore als in Hongkong hebben die 
twee enorme schulden gemaakt en nu zitten ze in de 
moeilijkheden. Rudi heeft nog niet in de gaten, dat hij op 
enige afstand wordt gevolgd door een tweede auto. 


Woe en Feng hebben deze weg zo vaak gereden, dat ze 
precies weten, waar ze moeten toeslaan. Hun wagen is 
veel sneller dan die van Rudi en ze halen hem dus ge- 
makkelijk in. De autoweg volgt hier over enkele kilome- 
ters de oever van de Sambarivier en alleen in de gevaar- 
lijkste bochten is de berm afgeschermd. Hier moet het 
gebeuren… Stevig omklemt Woe het stuurwiel, terwijl hij 
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gas geeft. Rudi merkt nu ook, dat er een andere auto 
achter hem zit. Wie is de gek die op dit gevaarlijke stuk 
wil proberen in te halen? De weg is voor die manoeuvre 
veel te smal. Rudi besluit zijn auto midden op de weg te 
houden, zodat de inhaler geen kans krijgt. Maar die kerel 
in die andere wagen lijkt nu echt op een idioot: de auto 
schiet opeens aan de linkerkant naast de zijne. 


Alles speelt zich nu in een paar seconden af. Rudi's auto 
wordt opzij aangereden en slingert naar rechts. Hij remt 
uit alle macht, maar er ligt hier losse steenslag en de auto 
slipt. En dan schiet de auto in de afgrond, die hier zeker 
gilt Rudi, en dat betekent 
nden. Want de wagen valt 
op een begroeid gedeelte van de helling, blijft even han- 


Inderdaad, Woe en Feng keren terug om te zien of de 
auto inderdaad in de rivier is terechtgekomen. Nu ja, 
daar is geen twijfel aan. Daarmee zijn dan de voornaam- 
ste problemen voor de twee broers opgelost: Violet en 
Joean zijn bij een auto-ongeluk om het leven gekomen 
en zij, als naaste familieleden, zijn erfgenamen, ook van 
de diamantmijn. Natuurlijk is daar nog altijd de oude 
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gen en stort dan in de rivier. Maar Joean, Violet en Rudi 
zijn net bijtijds uit de wagen gesprongen en grijpen zich 
vast aan de taaie takken van een boom. Hoor...! In de 
verte stopt de andere auto en kijk, de felle lichtbundels 
van de koplampen zwaaien over het dal. De man, die de 
aanrijding opzettelijk heeft veroorzaakt, keert terug om 
te zien of hij zijn werk goed heeft gedaan… 
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Gatot, die zou kunnen gaan praten, maar ze zullen er wel 
voor zorgen dat die zijn mond houdt. Ziezo, dat karwei- 
tje is achter de rug en nu gauw terug… - Violet, Joean en 
Rudi hebben zich doodstil gehouden, wanneer zij mer- 
ken dat Woe en Feng - zij hebben natuurlijk allang be- 
grepen wie hun deze smerige streek heeft geleverd - pro- 
beren na te gaan of hun opzet is gelukt. 


65 


Gatot is nog altijd op zijn post. Hij heeft geconstateerd 
dat Woe en Feng niet in hun huis zijn en dat de auto is 
verdwenen. De oude man voelt zich ongerust, maar wat 
kan hij doen? Geduldig wacht hij. Dan na ongeveer een 
uur, hoort hij een auto aankomen. Het zijn Woe en Feng. 
Ze roepen luid om Gatot, maar de oude zwijgt en houdt 
zich schuil. De broers doorzoeken nu het huis van Joean 
en Violet, maar wanneer zij Gatot niet vinden, gaan zij 


naar de grot, waar de ingang van de mijn is. Uit het ge- 
sprek dat beiden voeren, begrijpt Gatot maar al te goed 
wat er gebeurd is: op de een of andere manier hebben die 
twee Violet en Joean om het leven gebracht en ook mr. 
Rudi schijnt dood te zijn. De oude man is zo ontsteld, dat 
hij nu maar één vurige wens heeft: wraak te nemen op de 
twee schurken. 


De broers onderzoeken de grot, die toegang geeft tot de 
mijn. Het ziet er allemaal nogal primitief uit en ze kun- 
nen zich eigenlijk niet voorstellen, dat daar beneden zo’n 
enorme schat verborgen ligt. Kijk, met die pomp wordt 
dus het water omhoog gebracht en daar staat een aggre- 
gaat, waarmee stroom wordt opgewekt. Beneden brandt 
licht. Het is mogelijk, dat de oude Gatot zich daar heeft 
verstopt. Woe en Feng dalen de ladder af en roepen nog 
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een paar maal de naam van Gatot. Er komt geen ant- 
woord. Waar zit die vent toch…? Maar nu houdt de oude 
zich niet langer schuil. Hij snelt naar de grot en grijpt 
vastberaden de ladder vast. Met een kracht, die men van 
een zo bejaarde man niet meer zou verwachten, trekt hij 
de lange ladder naar boven. Gatot grijnst: die twee 
schurken zitten nu opgesloten, want zonder ladder kun- 
nen ze onmogelijk uit de grot komen… 


Woe hoort de ladder over de rotsen schuren, draait zich 
om en probeert de onderkant nog te grijpen, maar hij is 
net te laat. Drommels, dat moet een streek van Gatot 
zijn! Woedend schreeuwt hij naar boven: ‘Blijf er met je 
vingers af, Gatot! Laat die ladder staan, of…” Maar er 
komt geen antwoord en wanneer even later het licht ook 
nog uitgaat, dringt het tot de broers door in welk een af- 


schuwelijke positie zij verkeren. Zonder hulp komen ze 
nooit meer uit deze gevangenis. - Gatot bekommert zich 
niet om het gejammer van Feng en Woe. Hij verlaat nu 
het huis en duwt de auto van de broers in het kippenhok, 
waar ook de geiten op stal staan. Hij gooit een flinke 
voorraad hooi over de wagen, zodat de auto weldra he- 
lemaal is verborgen. 
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Bij het aanbreken van de dag blijkt, dat Rudi Sweers en 
het echtpaar Tso-Lin het er weliswaar levend hebben af- 
gebracht, maar dat hun positie toch weinig rooskleurig is. 
De weg ligt ongeveer twintig meter boven de plek waar 
ze zijn terechtgekomen. Het dichte bladerdak verhindert 
hun pogingen om naar boven te klimmen en de afdaling 
naar de rivier in de diepte is nog moeilijker. Rudi 
schreeuwt zijn keel schor om hulp, maar wie zal hem ho- 


ren in deze verlaten streek? Af en toe passeert een sam- 
pan met een buitenboordmotor in de rivier, maar die din- 
gen maken zo’n herrie, dat het hulpgeroep van Rudi he- 
lemaal verloren gaat. Joean maakt het gelukkig redelijk 
goed, maar alledrie zitten ze vol builen en schrammen. 
Hoe komen ze hier ooit vandaan? De enigen die op Ru- 
di’s hulpgeroep reageren zijn de apen, die nerveus 
kwetterend heen en weer springen. 
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Ondertussen is de ‘Bruinvis’ met zijn sleep in Pamang- 
kat, aan de monding van de Sambarivier, aangekomen en 
Rob wacht op de komst van Rudi Sweers en de gebroe- 
ders Sje-Kai. Maar er komt niemand opdagen. Wat is dat 
nul Rob maakt zich vooralsnog niet erg ongerust, maar 
hij zou toch wel willen weten, waarom er niemand komt. 
Soen voelt zich helemaal niet op zijn gemak. Hij weet 
natuurlijk niet, wat zijn zoons hebben gedaan, maar hij 


vindt het ook wel vreemd, dat ze zich niet laten zien. 
Rob besluit naar Pontianak op te bellen om te informeren 
of Rudi daar soms nog is. Maar hij hoort, dat mr. Sweers 
daar niet is aangekomen… ‘Ik begrijp er ook helemaal 
niets van, kapitein,’ zegt Soen, ‘maar ik zal naar huis 
gaan om daar te informeren waar mijn belde zoons zijn 
gebleven. En misschien verneem ik daar ook iets over 
mr. Sweers.’ 


Soen-Sje-Kai huurt in Pamangkat een auto en geeft de 
chauffeur opdracht hem naar huis te rijden. Over een uur 
of drie kan hij daar zijn. Hij heeft een onaangenaam 
voorgevoel, dat er in de afgelopen nacht iets is gebeurd, 
dat weleens onprettige gevolgen zou kunnen hebben. 
Wat hebben Woe en Feng in ’s hemelsnaam uitgespookt 
en waarom zijn ze niet naar Pamangkat gekomen? Enfin, 
thuis zal hij wel meer horen… - Kapitein Rob vindt de 
situatie ook niet plezierig. Heeft de familie Sje-Kai dan 
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zo weinig interesse voor de boten, die hij na een verre 
tocht over de oceaan hier heen heeft gebracht? Of had hij 
dat verhaal over die oude diamantmijn misschien beter 
iets kunnen uitstellen? Volgens de oude Antonius Sweers 
was het nog helemaal niet zeker, dat die mijn weer in 
exploitatie zou kunnen worden gebracht. Nu ja, dat lange 
wachten is vervelend, maar er zit niets anders op dan te 
wachten tot de oude Soen iets van zich laat horen. 


Soen begeeft zich onmiddellijk naar het huis van zijn 
dochter. Er schijnt niemand thuis te zijn, maar de oude 
Gatot heeft de dieren goed verzorgd; ze lopen nu buiten. 
Alles maakt trouwens een ordelijke indruk. Soen gaat 
naar binnen. Er is niemand te zien. Hij kijkt nog een paar 
maal rond, roept de naam van Gatot, krijgt geen ant- 
woord en besluit dan naar zijn eigen huis te gaan. Waar- 


schijnlijk zijn Feng en Woe daar. Gatot heeft het roepen 
wel gehoord, maar niet gereageerd. Hij is bezig de put af 
te dekken met een zwaar dekzeil. O, niemand zal voor- 
lopig hier gaan zoeken naar de twee verdwenen broers. 
Gatot grijnst. Die twee hebben hun straf dubbel en dwars 
verdiend. Nooit zullen ze hun gevangenis meer verla- 
ten… 


De intense stilte en de ordelijke rust benauwen Soen. Er 
hangt hier een sfeer, die hem angstig maakt, ofschoon hij 
dat gevoel niet kan verklaren. Dan laat hij zich naar zijn 
eigen huis rijden. Maar ook daar verneemt hij weinig 
nieuws. Zijn huishoudster vertelt, dat Woe en Feng niet 
hier zijn. Het dienstmeisje heeft ze voor het laatst gis- 
termiddag gezien bij het huis van Joean en Violet. Soen 
besluit dan naar Pontianak te rijden: misschien bevinden 


ze zich nog daar. - De oude Gatot heeft intussen zijn 
schamele bezittingen bij elkaar gepakt in een koffertje, 
dat hij op de bagagedrager van zijn fiets bindt. Hij gaat 
voorgoed weg. In het binnenland heeft hij nog familie 
wonen en daar zal hij zijn laatste levensjaren slijten. 
Zonder wroeging over hetgeen hij heeft gedaan, verlaat 
hij het huis, waar hij zo vele jaren heeft gewoond. De 
moordenaars van Violet zullen van de honger omkomen. 
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Wanneer Rob ook de volgende dag nog niets heeft ge- 
hoord, besluit hij de plaatselijke autoriteiten in te lichten. 
Hij wil juist van boord gaan, wanneer de garagehouder, 
die Soen een auto heeft verhuurd, hem een brief brengt. 
Aha, eindelijk nieuws… Rob scheurt de brief open en 
eest dat Woe en Feng zich laten verontschuldigen: zij 
zijn wegens dringende zaken voorlopig in Pontianak op- 
gehouden, zo schrijft hun vader. En of Rob de schepen 


maar wil afmeren, dan kan hij zelf de thuisreis aanvaar- 
den. Weggaan? Rob denkt er niet aan. Het is hem nu wel 
duidelijk geworden, dat er iets aan de hand is. Bovendien 
wil hij toch wel erg graag weten, wat er met Rudi Sweers 
is gebeurd. Waar moet hij die jongen zoeken…? Dan 
hoort hij opeens een opgewonden schreeuw, afkomstig 
van stuurman Flip van Aken. ‘Kijk daar eens, kapitein!’ 
roept hij. ‘Die sampan daar… Die Maleise jongen…!’ 
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Rob kan zijn ogen haast niet geloven, wanneer hij de 
Maleise jongen ziet in de sampan, die Flip heeft aange- 
wezen. Want die jongen draagt een prachtige zee- 
manspet, die hem veel te groot is, een pet, waarvan de 
uitmonstering Rob echter maar al te goed bekend is. Rob 
tast in zijn zak, haalt een dollar tevoorschijn en even la- 
ter staat de jongen vóór hem. Waar hij die pet vandaan 
heeft? Gevonden langs de oever van de rivier, gister- 
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nacht. De pet zat vast in een paar takken. Weet hij nog 
hoe ver ongeveer hier vandaan? Ja, zo’n zestig kilometer 
stroomopwaarts. Rob bekijkt de pet. Dat ding kan nooit 
lang in het water hebben gelegen… En er is geen enkele 
twijfel: dit is de pet van Rudi Sweers. Lang denkt hij niet 
na. Er klinken bevelen en een van de landingsboten 
wordt snel klaar gemaakt voor een expeditie naar het 
binnenland. 


sboot onderweg. Rob heeft 
tsman meegenomen en ook 
kunnen overhalen de reis 
snel: zeker 28 kilometer per 
ee zegt de jongen de plek te 
heeft opgevist. De stroom is 
de luchthoorn loeien. Het 
tis het drukke gekwetter van 


de apen. Rob begint het ergste te vrezen: de arme jongen 
moet verdronken zijn. - Rudi is al uren bezig vuur te 
maken. Hij heeft geen lucifers bij zich of een aansteker 
en Violet en Joean ook niet. Maar het móet lukken. Hij 
wil droog gras en takken in brand steken en in de rivier 
gooien om zo de aandacht te trekken. Maar alle pogingen 
mislukken. 
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de Maleise jongen, zijn ze nu op 
uniformpet heeft gevonden. Rob 
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n de bocht? Nauwkeurig slaat Rob het 


wateroppervlak gade. Na enkele kilometers ziet hij dui- 
delijk oliesporen in het water. Dat zou er op kunnen wij- 
zen, dat de auto in de rivier terecht is gekomen. Nog 
twee kilometer verder worden de hoeveelheden drijvende 
olie nog groter. Rob heeft een angstig vermoeden, dat 
Rudi Sweers is omgekomen… Verder zoeken schijnt 
geen zin te hebben. Zal hij maar niet terugkeren? 
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Het is Rudi niet gelukt vuur te maken en moedeloos 
geeft hij zijn pogingen op. Wat nu? Joean, die koortsig is 
van zijn hoofdwond, is in slaap gevallen. Violet en Rudi 
bespreken hun toestand. Ze hebben honger en dorst en 
als er niet spoedig hulp komt opdagen, zijn ze verloren. 
‘Niemand zal hier naar ons gaan zoeken,’ zegt Violet 
vertwijfeld, “want hoe zou iemand weten, dat wij ons 
hier bevinden?’ Van de auto is niets meer te zien: de wa- 


gen moet diep in de modderige bodem van de rivier zijn 
weggezakt. Dan heft zij opeens haar hand op. ‘Luister!’ 
zegt zij gespannen. ‘Luister. die luchtfluit in de verte… 
Dat moet van een vreemd schip zijn… Hier komen alleen 
sampans voorbij!’ Ook Rudi luistert aandachtig. Hoor, 
daar klinkt weer het geluid van de hoorn. Zou er dan 
toch hulp komen opdagen? 


Rob heeft de steven nog niet gewend, want hij wil toch 
proberen zekerheid te krijgen. Als de auto van Rudi hier 
is neergestort - en de oliesporen wijzen in die richting - 
dan moet het wrak toch te vinden zijn. Mohammed blijkt 
een uitstekende gids te zijn, want hij wijst Rob op een 
aantal boomtakken in het dichte groen, die kennelijk zijn 
afgeknapt. Ha, weer een aanwijzing, dat het ongeluk hier 
zou kunnen zijn gebeurd. Rob laat het anker uitbrengen 
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en stopt de motor. Maar bijna op hetzelfde moment ho- 
ren zij stemmen, een mannenstem en een vrouwenstem. 
En er wordt met twijgen in het water gesmeten! Rob kan 
zijn ogen niet geloven: daar staat Rudi Sweers in levende 
lijve, en naast hem treedt een vrouw uit het struikgewas. 
Rudi en Violet zijn niet minder verbaasd en opgewon- 
den, want dat de hulp zo plotseling zou komen opdagen, 
hadden zij zeker niet verwacht! 
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Maar hoe kunnen Violet, Rudi en Joean nu worden ge- 
red? Hoe moeten ze nu aan boord komen? De oever is 
veel te steil. En van de weg af kunnen ze de plek waar de 
vermisten zich bevinden ook niet bereiken. Dan krijgt 
Rob een ingeving. ‘Kun je goed klimmen, Mohammed?’ 
vraagt hij. De jongen knikt grijzend. ‘Dan kun je nog een 
dollar verdienen,’ zegt Rob, ‘maar dan moet je precies 
doen wat ik zeg.’ Hij laat de laadboom overeind komen, 


Met behulp van de dunne lijn wordt een staalkabel naar 
boven gebracht en na een uurtje hard zwoegen kunnen 
de drie vermisten zich aan boord laten glijden. Moham- 
med volgt als laatste. Spoedig zijn de drie geredden weer 
wat op verhaal en Rudi Sweers kan nu aan Rob vertellen 
wat hem is overkomen. Rob is niet weinig verbaasd, 
wanneer hij verneemt met welke schurken hij te doen 
heeft gehad in Pontianak. Die twee zoons van de oude 


nadat daar eerst het signaalmastje aan is bevestigd. Mo- 
hammed klimt als een aap naar boven, hij heeft een dun- 
ne lijn om zijn middel gebonden. Geen van de mannen 
zou die klimpartij hebben kunnen uitvoeren, want het 
dunne mastje zou onder hun gewicht zijn bezweken. 
Maar het lukt de jongen wel. Kijk, hij slaagt er in over te 
stappen op een klein plateau. Dat is al het halve werk. De 
rest is eenvoudig. 


Soen zijn dus gewoon misdadigers van de ergste soort! 
Nou, dat zal hen opbreken. Ze rekenen er natuurlijk op, 
dat Violet, Joean en Rudi met de auto in de rivier zijn 
gestort en zijn omgekomen. Rob weet nu tenminste wat 
hem te doen staat: hij zal ogenblikkelijk de autoriteiten 
zo uitvoerig mogelijk inlichten over deze schurken- 
streek … ! 
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Rob vaart niet onmiddellijk terug naar zijn punt van uit- 
gang, maar vervolgt zijn weg naar de plek, waar de lan- 
dingsplaats voor de boten is gemaakt. Van hier kunnen 
zij lopend binnen een half uur de woning van Violet en 
Joean bereiken. Wanneer zij het huis bereiken begint de 
korte tropenschemering reeds. In het huis schijnt nie- 
mand aanwezig te zijn. Er brandt geen licht en alle deu- 


ren en ramen zijn gesloten. Maar waar is de oude Gatot 
dan? Violet is bang, dat hem iets is overkomen, want hij 
is getuige geweest van de heftige ruzie tussen haar, Joean 
en de twee broers. Ze zoeken verder. In de stal ruikt Vio- 
let een lichte geur van benzine. Wat kan dat zijn? Hier 
wordt geen benzine bewaard. “ ‘t Lijkt wel of hier ergens 
een auto staat’, zegt Rob. 


En ja, na enig zoeken vinden zij de auto van Woe en 
Feng, verborgen onder het stro. Ze rijden de wagen naar 
buiten. Kijk, de rechtervoorkant is ernstig beschadigd. 
‘Het duidelijke bewijs dat ze mij hebben geschept,’ zegt 
Rudi, ‘kijk, hier zitten nog laksporen van mijn wagen.’ 
Ja, maar als de broers zich van bezwarend bewijsmateri- 
aal hebben willen ontdoen, dan hebben ze het toch wel 
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erg primitief aangepakt, want vroeger of later zou die 
auto immers toch wel zijn ontdekt… ‘De oude Soen zal 
verder wel opheldering kunnen verschaffen’, zegt Rudi 
grimmig. ‘Hij is niet thuis,’ zegt Rob, ‘tenminste, dat heb 
ik opgemaakt uit zijn brief.” ‘We zullen eens kijken’, 
zegt Rudi. Gezamenlijk gaan ze naar het huis van Soen. 


De huishoudster staat Rob te woord. Nee, mr. Soen is 
niet thuis en mr. Feng en mr. Woe heeft zij al enkele da- 
gen lang niet gezien. Rob krijgt niet de indruk, dat de 
vrouw liegt. ‘Mr. Soen is gisteren nog thuis geweest,’ 
vervolgt de huishoudster, ‘hij was ook al verbaasd dat 
mr. Woe en mr. Feng hier niet waren. Ik geloof dat hij 
naar Pontianak is gegaan. Of mr. Soen nog in het huis 
van Violet is geweest? Ja, ook daar had hij naar zijn 


zoons gezocht, maar niets gevonden. Maar het Daya- 
meisje weet te vertellen, dat zij wel de oude Gatot heeft 
gezien. Aha, dat kan een aanknopingspunt zijn. Wanneer 
is dat geweest? O, eergisteren. En hij reed weg op zijn 
fiets met een klein koffertje achterop. Joean begrijpt er 
nu niets meer van. Is Gatot er vandoor gegaan? Waarom? 
En waarheen? Naar zijn familie in het binnenland? 


Het gezelschap brengt de nacht door in het huis van Vio- 
let en Joean om de volgende ochtend te besluiten een 
poging te doen de oude Gatot op te sporen. De afstand 
van hier tot de nederzetting waar zijn familie woont is 
niet groot, maar er leidt geen behoorlijke weg door de 
uitgestrekte cocosaanplant. Rudi slaagt er echter in de 
auto - natuurlijk hebben ze de wagen van Feng en Woe 
nu in gebruik - gaande te houden en binnen een uur of 


zes zullen zij de afstand van tachtig kilometer, die deze 
rit vergt, wel kunnen overbruggen. Het bericht, dat een 
auto in aantocht is heeft de dessa, waar Gatot vertoeft, al 
enkele uren eerder bereikt. Het is de stam bekend, waar- 
om Gatot hier heen is gevlucht en iedereen is vastbeslo- 
ten de oude man tot het uiterste te verdedigen als het 
moet. 
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Als de auto in zicht komt, herkent Gatot de wagen van 
Woe en Feng, die hij in de stal heeft verborgen. Dan zijn 
de twee broers dus toch uit de mijnschacht ontsnapt en 
nu komen ze wraak nemen! Binnen enkele seconden 
weerklinken nu overal angstaanjagende kreten, die ook 
Violet en Joean niet kunnen thuis brengen. Rudi brengt 
de auto tot stilstand. Er is geen mens te zien in de directe 
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Rob besluit uit te stappen en alleen naar het grote fami- 
liehuis te gaan, waar de stamleden zich hebben verza- 
meld. Misschien maakt zijn uniform genoeg indruk om 
de opgewonden Daya's te intimideren. Maar de anders 
zo vredelievende stam heeft voor Robs zeemansuniform 
niet het minste ontzag. De mannen zijn vastbesloten zich 
tot het uiterste te verdedigen. Ze hebben krijgshelmen 
van riet opgezet, een eeuwenoude hoofdbedekking, die 
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omgeving van de hutten. Maar het is wel duidelijk, dat 
de stam hen bepaald niet vriendschappelijk begroet… ‘Ze 
kunnen ook niet weten, wie we zijn’, zegt Rob. 
“Waarschijnlijk beschouwen ze ons als vijanden.’ ‘Het 
beste is om uit te stappen’, zegt Joean. ‘Als Gatot daar is 
en hij ziet Violet en mij, dan zullen ze wel begrijpen, dat 
we niet met verkeerde bedoelingen komen.” 


eigenlijk alleen nog bij feesten wordt gedragen. Sommi- 
gen zijn bewapend met lansen, anderen met de vlijm- 
scherpe mandau, het beruchte wapen van de koppensnel- 
lers. Rob merkt, dat er een gespannen sfeer hangt rond- 
om het huis. Alles is doodstil. Alleen het gezoem van de 
honderden insekten verstoort de rust. Vastberaden loopt 
hij door. 


Opeens springen de Daya’s tevoorschijn en omringen 
Rob, hun scherpe mandau’s dreigend zwaaiend. Rob 
schrikt. Op een dergelijke ontvangst heeft hij niet gere- 
kend en hij probeert in het Maleis de krijgers duidelijk te 
maken, dat hij met vreedzame bedoelingen komt. De 
mannen verstaan hem niet of zij doen maar alsof ze zijn 
woorden niet begrijpen. Rob wordt gedwongen mee te 
gaan en ze leiden hem naar het grote huis. - Rudi, Violet 
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en Joean zien met schrik wat er met Rob gebeurt. Wat 
moeten zij nu doen? ‘Tegen zo’n overmacht kunnen wij 
niets uitrichten,’ zegt Rudi, ‘bovendien hebben wij geen 
wapens. Maar we kunnen de kapitein toch ook niet in de 
steek laten…”’ “Violet aarzelt. Zij is doodsbang, maar zij 
kan misschien nog iets bereiken. De Daya’s zullen niet 
gauw een vrouw aanvallen. 


Rob bevindt zich in een weinig benijdenswaardige posi- 
tie. Hardhandig wordt hij weggeleid en wat zullen die 
kerels met hem gaan doen? Hij verwijt zichzelf, dat hij 
zo onvoorzichtig is geweest om er alleen op uit te trek- 
ken. Violet besluit in te grijpen. Ze trekt zich van Ru- 
di’s en Joeans waarschuwingen niets aan, maar stapt uit 
de auto en loopt in de richting van de huizen. Slechts één 
kans is er, dat Rob gered wordt en zij alleen kan hem 


helpen. Terwijl zij over de grasvlakte snelt roept zij luid: 
“Gatot! Gatot!’ De oude Gatot spitst verbaasd zijn oren. 
Dat is de stem van Violet! Hij springt overeind. Ja, daar 
staat ze. En kijk, in de verte bij de auto staan ook Joean 
en die jonge Amerikaan. Maar... maar dan hebben Woe 
en Feng hun misdaad dus niet voltooid. En dan heeft hij, 
Gatot, die twee ten onrechte zo zwaar gestraft. 
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Opnieuw klinken opgewonden kreten en de krijgers, die 
Rob wegvoeren, staan plotseling stil. Rob kan niet ver- 
staan wat er wordt geschreeuwd, maar er is blijkbaar iets 
gebeurd, want de mannen, die hem tot nog toe stevig 
vasthielden, laten hem nu los. Dat is het werk van Gatot 
die onmiddellijk heeft laten weten, dat het geen vijanden, 
maar zeer goede vrienden zijn, die naar hun nederzetting 


zijn gekomen. De oude is door de plotselinge emotie, 
veroorzaakt door het weerzien van Violet, die hij immers 
dood waande, zo ontroerd, dat hij uitgeput in elkaar stort. 
Een man komt snel aangelopen. De oude Gatot mompelt 
nog enkele woorden en valt dan bewusteloos achterover. 
De Daya snelt naar buiten. 


Violet wordt snel naar het huis gebracht, waar Gatot ligt. 
Een oude, wijze medicijnman hurkt naast hem neer. Sa- 
men voeren ze een gesprek in een taal, die Violet niet 
verstaat. Gatot kan alleen nog maar fluisteren. Hij vertelt 
de medicijnman met horten en stoten welk een afschu- 
welijke vergissing hij heeft begaan: hij heeft de twee 
broers van Violet opgesloten in een oude mijnschacht, al 
enkele dagen geleden. De pomp heeft hij afgezet en die 
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twee moeten allang zijn verdronken. Nu kan hij zijn mis- 
daad niet meer goed maken. Moet hij nu tegenover Vio- 
let opbiechten, dat hij de dood van haar broers op zijn 
geweten heeft? De medicijnman zegt iets onverstaan- 
baars terug. Violet begrijpt van dit alles niets en Rob nog 
minder. Hij is weer vrij man en vraagt zich af, wat hier 
toch wel aan de hand is. 
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Het einde van Gatot nadert snel. De oude kijkt Violet aan 
en mompelt af en toe iets, maar hij kan niet meer praten. 
De sfeer in het huis is beklemmend. De medicijnman is 
nu helemaal in zichzelf gekeerd. Twee krijgers zitten ge- 
hurkt op de vloer en zwijgen. Violet begrijpt dat Gatot 
het niet lang zal maken. Wat heeft hij haar nog willen 
zeggen? Heeft hij een verklaring willen geven voor het 


feit, dat hij haar huis in de steek heeft gelaten? Ze pro- 
beert de stervende man gerust te stellen, maar Gatot rea- 
geert nauwelijks meer. En na ongeveer tien minuten 
stokt zijn adem. Het is afgelopen. Gatot, de oude, trouwe 
bediende, is overgegaan naar het rijk van zijn voorvade- 
ren en zijn verschrikkelijk geheim heeft hij meegenomen 
naar een andere wereld. 


Rob gaat nu ook het huis binnen en Violet vertelt hem, 
dat Gatot zojuist is gestorven. ‘Heeft hij nog iets ge- 
zegd?” vraagt hij. ‘Ik bedoel…, heeft hij u nog duidelijk 
kunnen maken, waarom hij zo onverwacht is vertrok- 
ken?” Violet schudt het hoofd en antwoordt, dat Gatot 
alleen nog een lang gesprek heeft gehad met de medi- 
cijnman. Rob wendt zich tot hem. Maar de oude stamelt 
slechts enkele onsamenhangende woorden. Wat zegt hij? 


‘Woe en Feng... - niet goede mensen… zij nu bij onze 
Lantoes.…. waar hun grootvader is… Woe en Feng... zij 
niet goede mensen…”’ Rob haalt zijn schouders op. Er is 
niets van te begrijpen. ‘Kom’, zegt hij tegen Violet, 
“laten we maar teruggaan. Hier hebben wij niets meer te 
zoeken.’ En zo verlaten zij de Daya’s, niets wijzer ge- 
worden over het lot van Soen en zijn heide zoons. 
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Tegen de avond zijn ze terug bij het huis van Violet en 
Joean. Soen-Sje-Kai staat hier al geruime tijd te wachten. 
Hij heeft vergeefs in Pontianak naar zijn zoons gezocht 
en hij maakt zich nu ernstig ongerust. Maar dan ziet hij 
gelukkig hun auto aankomen. Alleen... Woe en Feng 
stappen niet uit, maar wel Violet, Joean, kapitein Rob en 
de jonge Amerikaan, Rudi Sweers. Eenmaal binnen ver- 
liest Joean opeens zijn zelfbeheersing. De oude man mag 


dan misschien geen kennis dragen van hetgeen zijn 
zoons hebben gedaan, hij mag nu dan toch weleens we- 
ten welk een misdaad zij op hun geweten hebben. ‘Die 
brave zoons van u hebben getracht ons te vermoorden!’ 
schreeuwt hij opeens. ‘Ze hebben ons opzettelijk van de 
weg afgeduwd en dat wij nog in leven zijn, is alleen aan 
een wonder te danken. En u hebt ze zo ver gebracht!’ 
Vergeefs probeert Violet haar man te kalmeren. 


Soen is diep geschokt, wanneer hij hoort hoe zijn zoons 
zich hebben misdragen. ‘Het was hun te doen om de di- 
amantmijn!’ schreeuwt Joean. ‘Die waardeloze mijn- 
schacht blijkt opeens een kapitaal waard te zijn en die 
wilden ze in handen hebben. Maar dan moesten Violet en 
ik eerst uit de weg worden geruimd. U maakt zich nog 
zorgen over hun lot? Wij weten niet waar ze zijn, maar 
als ze zijn verongelukt hebben ze hun gerechte straf ge- 


80 


kregen.’ Soen verontschuldigt zich: van dit alles wist hij 
in het geheel niets af, maar hij moet wel aannemen, dat 
Joean de waarheid spreekt. Zijn zijn zoons dan zò diep 
gezonken, dat ze zich hebben schuldig gemaakt aan zo’n 
afschuwelijke misdaad? Hij kan het nauwelijks begrij- 
pen. Jammerend staat hij op. ‘Maar waar zijn ze dan nu?’ 
roept hij wanhopig uit. “Waar zijn jullie, Woe en Feng?’ 
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Joean wordt nu rustiger. Uit de wijze, waarop zijn 
schoonvader reageert, moet hij wel opmaken, dat Soen 
inderdaad niet in het komplot betrokken is geweest. Hij 
vertelt, wat ze die dag hebben beleefd en wat de medi- 
cijnman heeft gezegd, toen de oude Gatot was overleden. 
‘Hij had het over Woe en Feng,’ zegt hij, ‘maar wij be- 
grepen er niets van. Hij zei zoiets als: de Lantoes hebben 
zich over hen ontfermd. ze zijn nu daar waar hun groot- 


Rob, Rudi en Joean snellen naar de ruimte, waar de 
pompinstallaties zijn opgesteld. Hé, de put is afgedekt 
met zeilen. Wie kan dat hebben gedaan? Is dat het werk 
van Gatot geweest? En de pomp is afgezet! Joean zegt: 
‘Als Gatot er in is geslaagd Woe en Feng door een list in 
de mijnschacht te krijgen en hij heeft de pomp afgezet, 
dan hoeven wij geen hoop meer te hebben Woe en Feng 


vader ook is” “Wat! roept Soen uit. ‘De Lantoes..…”? 
Maar ik weet wèl, wat dat betekent. De Lantoes zijn de 
geesten van de diamantmijn. De Daya’s geloven dat 
tenminste. Als..., als de oude Gatot dat tegen de medi- 
cijnman heeft gezegd, betekent dat dat Woe en Feng in 
de mijnschacht zitten. Vlug! Misschien kunnen we ze 
nog redden!’ 


nog levend aan te treffen. Het water is al een paar dagen 
niet weggepompt en de schacht moet nu vol water staan. 
Ze zijn als ratten verdronken.’ ‘Dat kan wel zijn,’ zegt 
Rob ‘maar we moeten ons toch overtuigen.’ Snel worden 
de dekzeilen weggehaald en Rob, gevolgd door Rudi, 
daalt de trap af, die toegang geeft tot de schacht. 
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Joeans verwachtingen worden gelukkig niet bewaarheid, 
want de put is nog droog. Nu ja, hij is zelf ook in jaren 
niet meer hier geweest en er hebben zich weleens grond- 
verschuivingen voorgedaan, waardoor het water mis- 
schien een andere uitweg heeft gevonden. Maar van de 
gebroeders Woe en Feng is geen spoor te vinden. Zou- 
den zij dan toch kans hebben gezien te ontsnappen? Dat 


is bijna niet aan te nemen, want de mijnschacht heeft 
maar één uitgang. Voorzichtig dalen Rob en Rudi verder 
af. Ze hebben een sterke lamp met een lange loopkabel 
meegenomen. Spookachtig verlicht de lamp de grillig 
uitgehakte schacht. Af en toe roept Rob de namen van 
Woe en Feng, maar er. komt geen antwoord. Maar dan 
horen ze in de diepte opeens water ruisen. 


Na enkele minuten hebben ze de gevangenen gevonden. 
Inderdaad zijn Woe en Feng er in geslaagd een tweede 
uitgang te vinden, maar die wordt door boomwortels ver- 
sperd. Maar ze zijn aan de rand van uitputting en zien er 
vreselijk uit. Ze herkennen hun redders niet, maar wan- 
neer Rob hen verzoekt mee te gaan, weigeren ze. ‘Wij... 
wij hebben niet meer het recht terug te keren naar onze 
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familie,’ stamelt Feng, ‘wij zijn gestraften… wij hebben 
een verschrikkelijk misdrijf op ons geweten: drie mensen 
hebben wij gedood en wij moeten nu boeten voor het- 
geen wij hebben misdreven.’ Dan roept Rudi: ‘Maar her- 
kennen jullie mij dan niet? Ik was een van de drie men- 
sen in de auto, die jullie wilden laten verongelukken. We 
leven alle drie nog! Ook Violet en Joean!’ 


Ja, nu dringt het tot Woe en Feng door wie hun redders 
zijn. Is het werkelijk waar? Leven Violet en Joean nog? 
Maar dan zijn ze ook geen moordenaars en kunnen ze 
hun vader weer onder ogen komen! Langzaam klimmen 
ze met Rudi en Rob omhoog. Op één plek durven zij 
haast niet verder, hier liggen de stoffelijke resten van hun 
grootvader Li-Sje-Kai… Nu begrijpt Rob pas goed, wat 
de oude medicijnman heeft bedoeld. Dan zetten zij hun 


tocht voort. Woe en Feng zijn zo uitgeput, dat zij zich 
nauwelijks op de been kunnen houden. Maar eindelijk, 
eindelijk bereiken zij toch de oppervlakte. Het is Violet, 
die de oude Soen het verheugende nieuws brengt, dat 
zijn zoons nog in leven zijn. Maar het lijkt wel of haar 
vader in enkele uren jaren ouder is geworden, zo zeer 
hebben de gebeurtenissen van de laatste dagen hem aan- 
gegrepen. 


Enkele dagen later aanvaardt Rob de thuisreis. Rudi blijft 
nog enige tijd hier. Woe en Feng zijn in een ziekenhuis 
opgenomen. Soen, Violet en Joean brengen Rob nog een 
afscheidsbezoek op de dag van zijn vertrek aan boord 
van de ‘Bruinvis’. ‘Ik ben blij, kapitein,’ zegt Violet, ‘dat 
u geen aanklacht bij de autoriteiten heeft ingediend. 
Tenslotte zijn mijn broers al voldoende zwaar gestraft 


voor hetgeen zij ons hebben aangedaan. Ik geloof, dat er 
verder geen moeilijkheden zullen rijzen en in elk geval 
gaan Joean en ik een veel betere toekomst tegemoet dan 
wij enkele weken geleden konden veronderstellen” Ook 
Soen bedankt Rob hartelijk voor hetgeen hij in deze 
trieste geschiedenis heeft gedaan. Dan vertrekken allen 
en een uur later is de ‘Bruinvis’ op weg naar huis. 
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Het gouden boegbeeld 


Kapitein Rob moet met zijn sleepboot de 'Bruinvis' een motorjacht 
ophalen dat bij het Caraïbische eiland Trampa averij heeft 
opgelopen. Het eiland is een toeristenparadijs voor kapitaal- 
krachtige Amerikanen en een van de attracties is een scheepswrak 
vlak voor de kust. De eigenares van het eiland, donna Elvira, heeft 
in het wrak een scheepsjournaal aangetroffen en vraagt Rob dit uit 
het Nederlands te vertalen. Bij het lezen van dit journaal komt Rob 
er al snel achter dat het boegbeeld van het schip een kostbaar 
geheim verbergt. 


Het zwarte Dava-diamant 


De 'Bruinvis’ krijgt opdracht van de schatrijke oude heer Sweers om 
twee landingsvaartuigen naar Borneo te slepen. Sweers heeft zijn 
fortuin destijds vergaard met het smokkelen van zeldzame zwarte 
diamanten maar met de onopgehelderde verdwijning van zijn toen- 
malige compagnon is de locatie van de diamantmijn in het vergeet- 
boek geraakt. Zijn verzoek aan Kapitein Rob is dan ook om ter 
plekke orde op zaken te stellen en de erfgenamen in te lichten over 
hun kostbare bezit. Wat de oude heer echter niet weet is dat deze op 
de hoogte zijn van de aanwezigheid van de kostbare delfstof en reeds 
hun eigen plan hebben getrokken. 
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